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 The purpose of this text book was to develop the Final Consonants Textbook for 

Foreigners efficiency by studied documents and researches of textbook, word spelling and final 
consonants teaching. Then, developed the Final Consonants Textbook for Foreigners by 
divided into 9 units: 1. m-k-kaa   2. m-ko   3. m-kon   4. m--kom  5. m-ky   
6. m-kw  7. m-kok  8. m-kot 9. m-kop.  Afterwards, the researcher has submitted 
the textbook to the experts for evaluation. The results of the evaluation were as follows  
1. Textbook form, with 5 aspects: 1.1 Book size 1.2 Font 1.3 Pictures 1.4 Color 1.5 Paper.   
The textbook gained 4.8 on a scale of 5.0, reflected good quality of textbook form.  
2. The content, with 5 aspects: 2.1 Comprehensive objectives 2.2 Correct information  
2.3 Correct explanation 2.4 Level of difficulty 2.5 Practice activities corresponding to stated 
objectives.  The textbook gained 4.5 on a scale of 5.0, reflected good quality of the content.  
The researcher has improved the textbook in accordance with advices from the experts. 
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ประกาศคณุูปการ 
 
     สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จไดดวยดี เพราะผูวิจัยไดรับความกรุณาอยางยิ่งจาก รองศาสตราจารย  
อัครา  บุญทิพย  ท่ีใหความอนุเคราะหเปนที่ปรึกษาสารนิพนธ ใหคําปรึกษาแนะนําการดําเนินการใน
คร้ังนี้ ตลอดจนแกไขขอบกพรองตาง ๆ ทุกขั้นตอน ขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารยจินตนา พุทธเมตะ 
และอาจารยพัธนี  โชติกเสถียร ที่กรุณารับเปนกรรมการสอบสารนิพนธ และไดใหคําปรึกษาแนะนํา
เพิ่มเติม ทําใหสารนิพนธมีความถูกตองสมบูรณมากยิ่งขึ้น ผูวิจัยรูสึกซาบซ้ึงในความกรุณาและขอกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ ท่ีนี้ 
     ขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.เชว ชาง ซอง  ศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี  
รองศาสตราจารย หลอ อี้หยวน  รองศาสตราจารยอัญชลี  เสริมสงสวัสดิ์ และนางแสงอรุณ สําราญผล ท่ี
กรุณาประเมินและแนะนําเพื่อการปรับปรุงแกไขแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ
เลมนี้ 
     ขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย ดร.ฟอรเรสท พารเค และรองศาสตราจารยอัญชลี    
เสริมสงสวัสดิ์ ที่กรุณาตรวจสอบและปรับปรุงแกไขภาษาอังกฤษในแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทย
สําหรับชาวตางชาติเลมนี้ 
     ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยสาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  
ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ที่ใหความรู
และคําแนะนําที่ดีแกผูวิจัยมาโดยตลอด 
     ทายนี้ขอขอบคุณ นางวันเพ็ญ สกุลทอง นางพรประภา จัตตุวัฒนา นางสาวประภัสร หอนาค 
และเพื่อน ๆ สาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศทุกคน ที่ใหคําปรึกษา คําแนะนํา 
กําลังใจ อันเปนแรงผลักดันใหผูวิจัยประสบความสําเร็จในครั้งนี้ 
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บทที่ ๑ 
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
สังคมโลกในปจจุบันเปนสังคมโลกาภิวัตน ประเทศตางๆ ทั่วโลกมีความตื่นตัวเรียนรู

ภาษาตางประเทศอื่นๆ  มากขึ้น เพื่อการติดตอธุรกิจ  การศึกษา  และการเมือง การเรียนรู
ภาษาตางประเทศ  ภาษาอังกฤษเพียงภาษาเดียวไมเพียงพอตอการเอื้อประโยชนดังกลาว จึงทําใหชาว
ตางประเทศสวนหนึ่งใหความสาํคัญกับภาษาตางประเทศอื่น ๆ อยางกวางขวาง 

ภาษาไทยก็เปนภาษาหนึ่งท่ีชาวตางประเทศใหความสนใจศึกษา และเพิ่มพูนประสบการณ ใน
ดานภาษาและวัฒนธรรมไทย เห็นไดจากการที่มีการเปดสอนวิชาภาษาไทยในสถาบันอุดมศึกษา
ตางประเทศหลายสถาบัน และการเปดสอนภาษาไทยแกชาวตางประเทศหลักสูตรตาง ๆ ในประเทศ
ไทย 

สมพงศ  วิทยศักดิ์พันธุ  (๒๕๔๙: ๙-๑๒) ไดกลาววา ตั้งแตป ๒๕๔๕ เปนตนมาเปนยุคทอง
ของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ สําหรับกลุมประเทศตะวันออก เชน จีน เกาหลี และ
ญี่ปุน มีการเปดสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศและไดมีการพัฒนาตําราแบบเรียนภาษาไทย
ตามระบบการศึกษาของแตละประเทศ  กลาวคือ มีรายวิชาภาษาไทยตั้งแตระดับเร่ิมตน ระดับกลาง 
และระดับสูง ท่ีเขียนขึ้นดวยภาษาของเจาของประเทศเพื่อใหนักศึกษาของตนไดอานและศึกษาได ตํารา
และแบบเรียนเหลานี้ จึงยังไมแพรหลายอยางกวางขวางนักในหมูอาจารยชาวไทยที่สอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาตางประเทศ  เม่ือมีการเปดสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในประเทศไทยขึ้น ทํา
ใหเกิดปญหา ๕ ดาน คือ ดานผูสอน ดานตําราเรียน ดานแนวคิดทฤษฏีและวิธีการสอน ดานหลักสูตร
และการจัดการเรียนการสอน ดานการวัดและการประเมินผล ปญหาดานตําราเรียนเปนปญหาหนึ่งซึ่ง
ตองมีการพัฒนา แตเดิมเม่ือมีการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ รัฐบาลและสถาบันอุดมศึกษาอเมริกา
ไดสนับสนุนการสรางตําราเรียน เพื่อใหเหมาะสมกับการสอนเจาหนาที่ทางการทหารและการฑูตชาว
อเมริกัน ตําราเรียนเหลานั้นบางเลมยังคงใชอยูจนถึงปจจุบัน แตสวนใหญตําราเรียนเหลานี้เปนตํารา
เรียนสําหรับผูเรียน ๓ ระดับ คือระดับเร่ิมตน ระดับกลาง และระดับสูง  ตําราเรียนที่ไดมีการสราง และ
พัฒนาขึ้นอยางหลากหลายตามสถาบันอุดมศึกษาตะวันตก คือตําราเรียนภาษาไทยระดับเร่ิมตน แตก็มี
ใชอยางจํากัดในสถาบันของตน ไมไดมีการใชแพรหลายขามสถาบัน ยกเวนบางเลมเทานั้น 
    ปจจุบันในประเทศไทยไดมีการพยายามสรางแบบเรียนตําราภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติเปน
สองลักษณะ ลักษณะแรก เปนของบริษัทสํานักพิมพเอกชนที่จัดพิมพตําราสําหรับผูสนใจสรางและ
พัฒนาแบบเรียนภาษาไทยขึ้น และวางจําหนายตามรานหนังสือทั่วไป  อีกลักษณะหนึ่งเปนตําราเรียน



 

 

๒

ภาษาไทยที่ผูสอนภาษาไทยในสถาบันใดสถาบันหนึ่งจัดทําเปนเอกสารประกอบการเรียนการสอนของ
ตน มีเผยแพรเฉพาะผูที่เปนนักศึกษาของตนเทานั้น  ไมมีการเผยแพรหรือจําหนายโดยทั่วไป  
     อาจกลาวโดยรวมไดวา แมจะมีผูสนใจเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศมากขึ้น
เพียงใดก็ตาม  จํานวนของตําราและแบบเรียนก็ยังมีคอนขางจํากัดอยูนั่นเอง โดยเฉพาะแบบเรียนทักษะ
การอาน-เขียนภาษาไทยเบื้องตน 
     ผูวิจัยจึงไดศึกษาเน้ือหาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับชาวตางชาติ พบวาการเรียนเรื่องตัวสะกด 
เปนเร่ืองสําคัญประการหนึ่งที่มีผลตอการพัฒนาการอาน และการเขียนของนักเรียน การทําแบบเรียน
เรื่องตัวสะกด จึงเปนการเรียนอยางเปนระบบซ่ึงสอดคลองกับความคิดเห็นของ รองศาสตราจารย อัครา 
บุญทิพย (อัครา บุญทิพย. ๒๕๔๗: ๑) ท่ีกลาววา เม่ือผูเรียนคุนเคยกับการฟงการพูดภาษาไทยงาย ๆ 
ไดแลว ครูก็ควรเริ่มบทเรียนที่เปนเน้ือหาทางภาษาได โดยเริ่มสอนพยัญชนะไทย ก. ไก ถึง ฮ. นกฮูก  
หลังจากเรียนอานและเขียนรูปพยัญชนะแลว ครูก็สอนเรื่องรูปสระและเสียงสระ จากนั้นใหผูเรียนประสม
สระ ผันวรรณยุกตในแม ก. กา ทั้งเสียงยาวเสียงสั้นจนอานออกเสียงไดถูกตอง เม่ือเขียนไดแมนยําแลว 
ก็สอนเสียงสะกดทั้ง ๘ แม เม่ือเรียนเร่ืองตัวสะกดแลว ใหความรูท่ีเปนระบบ ซึ่งทําใหผูเรียนมีความรู 
สามารถอานและเขียนไดอยางถูกตอง  
     ในการนี้ ผูวิจัยจะสรางแบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติขึ้น แลวนําไปให
ผูทรงคุณวุฒิจํานวน ๕ คน ประเมินผลและใหขอเสนอแนะ เพื่อปรับปรุงใหไดแบบเรียนเร่ืองตัวสะกด
ภาษาไทยที่มีประสิทธิภาพตอไป 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 
    เพือ่สรางแบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติทีมี่ประสิทธิภาพ 

 

ความสําคัญของการวิจัย 
     ไดแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติท่ีมีประสิทธิภาพเปนประโยชนใน 
การเรียนการสอน และเปนแนวทางในการพัฒนาสื่อการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 
 

ขอบเขตของการวิจัย  
   แบบเรียนที่สรางมีเน้ือหาเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยประกอบดวยตัวสะกด ๙ แม โดยเรียงลําดับ
ดังนี้ แม ก กา  แม กง  แม กน  แม กม  แม เกย  แม เกอว  แม กก  แม กด และแม กบ จําแนกเปน
บทเรียนได ๙ บท 
 



 

 

๓

วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
๑.  ศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ 

  ๑.๑ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 
   ๑.๒ เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสอนภาษา 
   ๑.๓ เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด  

     ๒.  สรางแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ ขึ้น ๑ ชุด มี ๙ บท 
     ๓.  เสนอตอผูทรงคุณวุฒิ ๕ คน ประเมิน 
     ๔.  ปรับปรุงตามขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิ 
     ๕.  สรุป อภิปรายผล และเสนอแนะ   
 



 

 

๔

บทที่ ๒ 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
ในการวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของและไดนําเสนอตาม

หัวขอตอไปนี้ 
 ๑.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 

  ๑.๑ เอกสารทีเ่กี่ยวของกับแบบเรียน 
   ๑.๒ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 
 ๒. เอกสารและงานวจิัยทีเ่กี่ยวของกับการสะกดคํา 

  ๒.๑ เอกสารที่เกี่ยวของกบัการสะกดคาํ 
   ๒.๒  งานวจิัยท่ีเกีย่วของกับการสะกดคํา 
 ๓. เอกสารและงานวจิัยทีเ่กี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด 
   ๓.๑ เอกสารทีเ่กี่ยวของกับการสอนมาตราตวัสะกด 
   ๓.๓ งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนมาตราตวัสะกด  
 

๑. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรยีน 
     ๑.๑ เอกสารทีเ่กี่ยวของกับแบบเรียน 
      ความหมายของแบบเรียน 
            แบบเรียนเปนนวัตกรรมทางการศึกษาและการสอนอยางหน่ึงท่ีสามารถนํามาใชประโยชนใน
กระบวนการเรียนการสอนเปนอยางมาก เปนการรวบรวมสื่อการสอนตามแบบแผนที่วางไวเพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคของการสอน ไดมีผูใหความหมายของแบบเรียนหรือหนังสือเรียนไวดังนี้ 
            จินตนา ใบกาซูยี (๒๕๓๔:  ๒๐–๒๓) ไดใหความหมายของหนังสือเรียนวา หนังสือแบบเรียน
คือหนังสือที่รวบรวมวิชาความรูในหมวดวิชาใดวิชาหน่ึงซึ่งมีเนื้อเร่ืองตรงตามหลักสูตรที่กําหนดไวอยาง
ถูกตองและครบถวน หนังสือเรียนมีจุดมุงหมายเพื่อใชในการเรียนการสอนโดยเฉพาะจึงมีหลักเกณฑ
การเขียนเปนพิเศษ เชน เขียนเปนรายวิชาสําหรับเรียนตามระดับชั้นตางๆ มีความยากงายตามวัยของ
ผูเรียน มีลักษณะการเรียบเรียงเปนวิธีการเชิงวิชาการใหแตขอเท็จจริงเที่ยงธรรม เม่ือจบบทเรียนแตละ
บททายเลมมักจะมีกิจกรรมเสนอแนะการเรียนการสอน 
     ฉวีลักษณ บุณยะกาญจน (๒๕๒๒: ๗๖) ใหความหมายของหนังสือเรียนไวดังนี้หนังสือเรียน
คือ หนังสือท่ีกระทรวงศึกษาธิการบังคับไวตามประกาศหรือคําสั่งของกระทรวงศึกษาธิการ ซึ่งจะ

 



 

 

๕

กําหนดออกมาทุกปการศึกษา มีชื่อวา คําสั่งกระทรวงศึกษาธิการ หนังสือเรียนแบงออกเปน ๒ อยาง 
คือ 
    ๑. หนังสอืแบบเรียนบังคับใช หมายถึงหนังสือที่นักเรียนตองใชเรียนเปนประจํา รวมทั้งการที่
ตองเรียนในหองเรียนและอานนอกหองเรียน 
    ๒. หนังสือเรียนท่ีไมบังคับใช หมายถึง หนังสืออานประกอบเฉพาะวิชาเพื่อประโยชนในการ
ขยายความรูในวิชานั้น ๆ ใหลึกซึ้งและกวางขวางขึ้น ซึ่งหนังสือประเภทน้ีแลวแตครูผูสอนหรือ
บรรณารักษแนะนําใหอานหนังสือประเภทนี้ ทางหองสมุดควรจะจัดซื้อไวใหเด็กไดศึกษาคนควาเพิ่มเติม
นอกเหนือแบบเรียนท่ีบังคับใช 
     ธวัช ปุณโณทก (๒๕๒๖: ๓) กลาววา แบบเรียน คือหนังสือที่มีเนื้อหา ความรู หลักการและ
วิธีการเรียนการสอนที่กําหนดขึ้นใชสําหรับการเรียนระดับชั้นใดชั้นหนึ่ง ฉะนั้นหนังสือแบบเรียนจึง
หมายถึงหนังสือที่ใชประกอบการเรียนในโรงเรียนทุกสาขาวิชา และสวนใหญจะจํากัดอยูในระดับ
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษา 
     บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (๒๕๒๓: ๕) กลาววา หนังสือชนิดที่ในภาษาอังกฤษเรียกวา 
Textbook ซึ่งมีความหมายวาเปนหนังสือที่ครูอาจารยใชสอนในระดับหนึ่งของระบบการศึกษา หนังสือ
ชนิดนี้ถือวาเปนหลักในการสอนวิชานั้น ๆ และในการเขียนหนังสือชนิดนี้ผูเขียนจะตองวางขั้นตอน 
เรียบเรียงสํานวนภาษา ใสภาพประกอบ เพื่อสะดวกแกการเรียนการสอน 
     (Cronbach. ๑๙๕๕: ๓–๙๖) กลาวถึงหนังสือเรียน (Text book) ซึ่งสรุปไดความวาหนังสือ
เรียนเปนประเภทหน่ึงของคูมือการเรียนการสอน (Texts) อีกหลายประเภท แตหนังสือเรียนดูจะเปน
ประเภทที่มีบทบาทอยูในระบบโรงเรียนมาแตด้ังเดิมกอนท่ีคูมือประเภทอุปกรณโสตทัศน  แบบเรียน
โปรแกรมวัสดุคูมือการเรียนการสอนและอื่น ๆ จะเกิดขึ้นอยางปจจุบัน  ขณะเดียวกัน Bierstedt 
ผูรวมงานของ Cronbach กลาวถึงหนังสือเรียนวา “หนังสือเรียนโดยพื้นฐานทั่วไปก็มีลักษณะ
เชนเดียวกับหนังสือประเภทอื่น ๆ กลาวคือ เปนเครื่องมือในการถายทอดสานตอวัฒนธรรมความรูตาง 
ๆ ใหสืบเนื่องกันโดยเฉพาะเกี่ยวของกับกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางสังคม  แตโดยบทบาทหนาที่ของ
หนังสือเรียนนั้นก็คือ  การสนองความมุงหมายทางวิชาการระดับสูงอยางมีระบบแบบแผนทั้งในการ
วิเคราะหและวิจัย” 
     (Good.๑๙๗๓: ๖๐๕) ไดใหความหมายของหนังสือเรียนไววาหนังสือเรียนหมายถึงหนังสือท่ี
เกี่ยวกับการศึกษาวิชาใดวิชาหนึ่งโดยเฉพาะ มีการจัดเนื้อหาอยางมีระบบ มุงหมายที่จะใชเฉพาะการ
เรียนการสอนในระดับหน่ึง และเปนขอมูลที่สาํคัญในการเรียนการสอน 
     (Nolen; & Goetz. ๑๙๕๙: ๓–๔) กลาววา “Textbook” เปนชื่อเรียกหนังสือในวิชาเรียน ซึ่งมี
เนื้อหาสอดคลองกับรายการวิชานั้น ๆ เปนอุปกรณพื้นฐานทั้งการเรียนของเด็กและการสอนของครู 
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หนังสือเรียนจะชอบใหครูตั้งจุดประสงคในการเรียนการสอน รวมทั้งเปนเครื่องชี้แนวทางการเรียนไปสู
เปาหมาย 
    (Shores.๑๙๖๐: ๕๔) กลาวถึงแบบเรียนวาเปนเคร่ืองมือท่ีครูกับนักเรียนใชสื่อความหมายซึ่ง
กันและกัน เปนศูนยกลางใหนักเรียนท่ีมีความแตกตางระหวางบุคคลไดเรียนเร่ืองเดียวกันเพื่อความ
เขาใจเรื่องราวตาง ๆ ไปในแนวเดียวกัน 
     สรุปไดวา หนังสือเรียนหรือแบบเรียนหรือหนังสือแบบเรียนก็คือหนังสือที่มีเน้ือหาสาระตรง
ตามหลักสูตร และจุดประสงครายวิชากําหนดไว เพราะผูเขียนตองใชหลักสูตรและจุดประสงครายวิชา
เปนตัวกําหนดในการเขียน มีเนื้อหาเหมาะสมกับวัยและระดับชั้นของผูเรียน ลักษณะการเขียนเปนเชิง
วิชาการ ใหขอเท็จจริงและขอมูลท่ีถูกตองกับหลักวิชา เหมาะสมสําหรับครูในการใชเปนสื่อการเรียนการ
สอนและเปนแหลงขอมูลสําหรับนักเรียนในการศึกษาคนควาเพิ่มเติม 
               ความสาํคญัของแบบเรียน 
      อัมพร แกวสุวรรณ (๒๕๓๑: ๘) ไดกลาวถึงความสําคัญของแบบเรียนไวดังนี้ 
      ๑. แบบเรียนชวยใหเกิดการฝกทักษะ ในการเรียนภาษาการฝกทักษะการฟง การอาน การ
พูดและการเขียน เปนสิ่งที่ตองกระทําอยูเสมอ การกลาวย้ําซ้ําทวน เพื่อเพิ่มเติมใหผูเรียนชัดเจนในการ
ใชภาษาก็เปนเร่ืองที่สําคัญและจําเปน กิจกรรมทั้งหมดนี้ครูจะสามารถปฏิบัติไดงายขึ้นเม่ือใชแบบเรียน
เปนเคร่ืองชวยในการเรียนและเพื่อการศึกษาเพิ่มเติม 
      ๒. แบบเรียนเปนสวนของการเสริมสรางความคิดและกระตุนใหเกิดความสนใจอยากที่จะ
ศึกษาหาความรูตอไป 
      ๓. แบบเรียนเปนเสมือนคูมือการเรียนของนักเรียน  และเปนคูมือการสอนของครู 
      ๔. แบบเรียนเปนแนวทางการจัดกิจกรรมการสอนใหแกครู 
      ๕. แบบเรียนเปนเครื่องชวยใหนักเรียนไดประเมินผลตนเองและครูไดประเมินผลการสอนจาก
การทํางานของนักเรียนดวย 
      ถาหากจะพิจารณาใหลึกซ้ึงแลวจะเห็นวา “เนื้อหา” เปนสวนสําคัญของแบบเรียน การที่จะ
วิเคราะหแบบเรียนจึงตองเร่ิมจากการศึกษาถึงเนื้อหาวา ผูสรางแบบเรียนไดสงสารที่ตองการจะสื่อ
ความหมายไปยังผูเรียนโดยใชแบบเรียนเปนเครื่องมือไดมากนอยเพียงใด นอกจากนั้นก็ไดแกการ
วิเคราะหสวนประกอบอื่นของแบบเรียน โดยยึดหลักที่วาองคประกอบทุกสวนของแบบเรียนควรเปน
ประโยชนตอการเรียนรู 
      สุณีย อัตศาสตร (๒๕๒๖: คํานํา) ใหความสําคัญของแบบเรียนวา แบบเรียนเปนเคร่ืองมือ
สําหรับพัฒนาผูเรียน เนื้อหาที่มีอยูในแบบเรียนจึงตองมีความหมายทั้งสิ้น เพราะจะชี้ใหเห็นแนวความรู 
วิธีการเรียนรู และการจัดกิจกรรม และแนะนําแหลงความรูใหแกผูเรียนและผูสอน 
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      สรุปไดวา แบบเรียนมีอิทธิพลสําหรับผู เรียนและผูสอนเปนอยางมาก ทั้งในระดับ
ประถมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา ครูและเด็กนักเรียนมีความผูกพันอยูกับแบบเรียนมากที่สุด อาจ
กลาวไดวาแบบเรียนเปนหัวใจของการเรียนการสอน 
        การสรางแบบเรียน  
       หทัย ตันหยง (๒๕๒๘: ๕๕–๕๖) ไดกลาวถึงกระบวนการผลิตหนังสือเรียน ซึ่งเปนภาพรวม 
เพื่อสื่อการเรียนรูไว ดังนี้ 

ขั้นท่ี ๑  การกําหนดเปาหมายและจุดประสงคในการเขียนหนังสือเรียน 
ขั้นท่ี ๒  การกําหนดเกณฑในการวางโครงสรางตนฉบับ 
ขั้นท่ี ๓  การกําหนดโครงสรางตนฉบับ 
ขั้นท่ี ๔  การกําหนดวิธีการและรูปแบบการนําเสนอเนื้อหา 
ขั้นท่ี ๕  การวางเคาโครงตนฉบับ 
ขั้นท่ี ๖  การสรางตนฉบับ 
ขั้นท่ี ๗  การประเมินคุณภาพตนฉบับ 
ขั้นท่ี ๘  การนําตนฉบับเขาสูกระบวนการพิมพ 
ขั้นท่ี ๙  การจําแนกแจกจายหนังสือเรียนนี้ไปสูผูเรียน 

             จากเอกสารที่เกี่ยวของกับแบบเรียน สรุปไดวา หนังสือเรียนหรือแบบเรียน หมายถึงหนังสือท่ี
ใชในการเรียนการสอนที่มีเนื้อหาตรงตามหลักสูตรเฉพาะสาขาวิชาใดวิชาหน่ึง เปนสื่อการสอนที่สําคัญ
ตอครูและนักเรียน ชวยใหการเรียนการสอนบรรลุเปาหมายตามหลักสูตรท่ีกําหนดไว และกระตุนให
นักเรียนเกิดความสนใจที่จะคนควาหาความรูตอไป แบบเรียนท่ีดีจะตองมีกระบวนการผลิตอยางเปน
ขั้นตอน กระบวนการหลักที่สําคัญไดแก การกําหนดเปาหมายและจุดประสงคของแบบเรียน การวาง
โครงสรางของแบบเรียน การกําหนดวิธีการและรูปแบบการนําเสนอเนื้อหา  หลังจากน้ันนําเกณฑเหลา 
นี้ไปสรางแบบเรียนตามที่กําหนดไว และประเมินคุณภาพของหนังสือกอนนําไปสูผูเรียน 
 
      ๑.๒ งานวิจัยที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
     อัมพร พงษธา (๒๕๑๘: บทคัดยอ) ไดวิเคราะห “แบบเรียนภาษาไทยสําหรับผูเริ่มเรียนชาว
ตางประเทศ”  สรุปไดวา การวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความเหมาะสมในการสอนเสียง ศัพท และ
เนื้อหาทางวัฒนธรรมของแบบเรียนชุด A.U.A. Language Center Thai Course โดยมีวิธีดําเนินการ
วิจัย คือ  ศึกษาระบบหนวยเสียงภาษาไทยตามแนวทางภาษาศาสตร รวบรวมเสียงและศัพทท่ีปรากฏ
ในแบบเรียน ศึกษาเน้ือหาทางวัฒนธรรมในแบบเรียน และวิเคราะหขอมูลโดยอาศัยวิธีสอนตามแนว
ภาษาศาสตร แบบโครงสราง (Structural Grammar) ผลของการวิจัยสรุปไดวา บทเรียนมีการเรียงลําดับ
เปนศัพท ไวยากรณ และเสียงตามลําดับ  มีการฝกเสียงท่ีเปนปญหาสําหรับชาวตางประเทศ มีฝกออก
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เสียงสระ และระดับเสียงสูงต่ํามากเพียงพอท่ีจะทําใหผูเรียนสื่อสารได แบบเรียนมีการสอนศัพทเกี่ยวกับ
ชีวิตประจําวันและสิ่งแวดลอม  ซึ่งจะเปนประโยชนแกผูเรียนภาษาไทย แบบเรียนสอนพูดมากกวาการ
เขียน แตเน้ือหาทางวัฒนธรรมไทยมีอยูในบทเรียนนอยมาก จนไมสามารถแสดงใหเห็นลักษณะ
วัฒนธรรมไทย 
      ฮานู ลี (๒๕๒๐: บทคัดยอ) ไดสรางแบบเรียนการเขียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาชาวเกาหลี
ใน สถาบันอุดมศึกษาขึ้น ๑ ชุด มี ๕ บทเรียน ดังนี้ 
  บทเรียนท่ี ๑  คําในภาษาไทย 
  บทเรียนท่ี ๒  กระสวนของประโยคในภาษาไทย 
  บทเรียนท่ี ๓  แบบประโยคในภาษาไทย 
  บทเรียนท่ี ๔  การใชบทขยายในประโยค 
  บทเรียนท่ี ๕  การเรียงความงาย ๆ 
       โดยแตละบทเรียนประกอบไปดวย  
                ๑. เขียนจุดมุงหมายของบทเรียน  
                ๒. อธบิายเนือ้หาในบทเรียน พรอมดวยตัวอยาง 
                ๓. สรางแบบฝกหัดจากเนือ้หาที่อธิบายแลว 
       จัดกจิกรรมประกอบการเรียนการสอน เชน จัดทาํหนังสือพิมพของชั้น และใหนักศึกษาเขยีน
เรื่องตาง ๆ มาลงในหนังสือพิมพตามความถนัดและความสนใจ เปนตน    
       ผูวิจัยนําแบบเรียนไปใหผูทรงคุณวุฒิจํานวน ๑๐ ทานประเมินผล ในการประเมินผลของ
ผูทรงคุณวุฒินั้น ผูวิจัยไดเตรียมคําถามไวทั้งหมด ๑๑ ขอ ซึ่ง ๑๐ ขอในจํานวน ๑๑ ขอนั้น ถามถึง
เนื้อหาของตัวแบบเรียน สวนขอท่ี ๑๑ น้ัน เปนแบบเปดไวสําหรับเขียนขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิ 
การประเมินนี้ใชแทนการทดลองและทดสอบ เนื่องจากผูวิจัยไมสามารถหาประชากรที่เปนชาวเกาหลี 
และมีความรูทางภาษาไทยระดับเดียวกับนักศึกษาในประเทศเกาหลีท่ีเรียนภาษาไทยเปนวิชาเอกทํา
การทดลอง และทดสอบเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนที่สรางขึ้นในประเทศไทยได  เม่ือได
ขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิแลวก็นํามาปรับปรุงแบบเรียนใหดีขึ้น ผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐาน
ท่ีตั้งไวคือ ผูทรงคุณวุฒิสวนใหญเห็นพองตองกันวาแบบเรียนการเขียนที่ผูวิจัยไดสรางขึ้น มีคุณภาพดี
พอที่จะนําไปใชกับผูเรียนท่ีเปนนักศึกษาชาวเกาหลีในสถาบันอุดมศึกษาได   
             จากงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน สรุปไดวา หนังสือแบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวตาง 
ชาติ ที่เนนการสอนพูดเพื่อการสื่อสาร มีบทเรียนเรียงลําดับจากการสอนศัพท ไวยากรณ และฝกการ
ออกเสียง โดยมีเน้ือหาเกี่ยวกับชีวิตประจําวันและสิ่งแวดลอมท่ีจะเปนประโยชนตอผูเรียน สวนแบบ 
เรียนที่เนนการสอนเขียน เริ่มจากการสอนเรื่องเกี่ยวกับ คํา ประโยค แลวฝกเขียนเรียงความงาย ๆ 
บทเรียนแตละบทจะประกอบดวย จุดมุงหมายของบทเรียน คําอธิบายเนื้อหาพรอมยกตัวอยาง และแบบ
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ฝก จากลักษณะแบบเรียนดังกลาว ผูวิจัยไดใชเปนแนวทางในการสรางแบบเรียน โดยมีผูทรงคุณวุฒิ 
เปนผูประเมินคุณภาพ ผลปรากฏวา ผูทรงคุณวุฒิสวนใหญเห็นวา เปนแบบเรียนที่มีคุณภาพ สามารถ
นําไปใชกับผูเรียนได 
 

๒. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสะกดคํา 
     ๒.๑ เอกสารทีเ่กี่ยวของกบัการสะกดคํา 
             ประเทิน มหาขันธ (๒๕๑๙: ๖๐-๖๕) ไดกลาววา การสอนคําจะไดผลดีตอเม่ือครูสอนใหเด็ก
ออกเสียง เพราะเด็กไดฟง ไดเปลงเสียงดวยตนเอง ไดมองเห็นภาพของตัวอักษรที่คูกับเสียงนั้น ทําให
เด็กสะกดคําไมผิดพลาด โดยเฉพาะอยางยิ่งในระดับประถมศึกษา ซึ่งเปนวัยเริ่มตนเรียนรูเกี่ยวกับ
ภาษา ครูในระดับประถมศึกษาจึงควรใหความสนใจในการสอนสะกดคําแกเด็กใหมาก เพื่อเด็กจะได
สะกดคําไดถูกตองและเปนพื้นฐานในการเรียนระดับสูงขึ้นตอไป และไดเสนอแนะลําดับขั้นของการสอน
สะกดคาํไวดังนี้ 
  ขั้นที่ ๑ ความหมายและการออกเสียง ครูตองใหเด็กเขาใจความหมายของคํา มองดูคํา
พรอมกับออกเสียงคํา ๆ นั้น และสามารถที่จะพูดออกมาใหเปนประโยคโดยใชคํานั้นใหถูกตองดวย 
  ขั้นที่ ๒ การมองเห็นรูปคํา ในขั้นน้ี ครูตองใหเด็กเห็นรูปคําที่สะกด และเห็นสวนประกอบ
ตาง ๆ ใหเด็กแยกคําน้ันออกเปนพยางค ๆ ออกเสียงคํานั้นเปนพยางคได แลวสะกดเปนคําอีกครั้งหนึ่ง 
  ขั้นท่ี ๓ การรําลึกถึงคํา ใหมองดูทั้งคํา แลวสะกดตัวโดยไมตองมองคํา ๆ นั้น เสร็จแลวลอง
ตรวจดูวาการสะกดตัวของตนถูกตองหรือไม หากสะกดผิดก็ใหกลับไปทําขั้นท่ี ๑ ๒ และ ๓ ใหมอีกครั้ง
หนึ่ง 
  ขั้นท่ี ๔ การเขียนคํา ในขั้นน้ีเด็กจะฝกหัดเขียนคําใหถูกตอง ตรวจสอบการเขียนและสะกด
ตัวใหถูกตองเรียบรอย 
  ขั้นท่ี ๕ การทบทวนใหเด็กเขียนคํานั้น โดยไมตองดูแบบ หากเขียนถูกถึง ๓ ครั้ง แสดงวา
เด็กรูคําน้ันแลว ในขั้นนี้ถาจะใหเด็กจดจําไดแมนยํายิ่งขึ้น ควรใหเด็กลองนําไปใช เชน ใชในการเขียน
ประโยค เขียนเรียงความ และเขียนจดหมาย เปนตน 
             ประภาศรี สีหอําไพ (๒๕๒๔: ๓๙๐) ไดเสนอแนะกจิกรรมการสอนสะกดคําไวดังนี้ 
  ๑. แบงกลุมใหคนหาศัพทในเร่ืองท่ีเรียน นํามาแลกเปลี่ยนกันบอกและเฉลย พรอมทั้งเก็บ
คะแนนไว 
  ๒. รวบรวมคําศัพทไวในสมุด เรียบเรียงไวเปนหมวดหมู เชน เรียงลําดับตามพยัญชนะ 
เรียงตามความหมาย ฯลฯ 
  ๓. ครูบอกใหเขียนแลวตรวจโดยใชบัตรคาํ และพจนานกุรมประกอบการสอน 
  ๔. แขงขันการสะกดคํายากบนกระดานดํา 



 

 

๑๐

  ๕. ใชเอกสารประกอบใหเลอืกคําที่สะกดถูกจากเอกสารนั้น ๆ 
  ๖. นํากฏเกณฑการเขียนตวัสะกดมาแตงเปนคําประพนัธเพื่อใหจําไดงายขึ้น 
  ๗. ฝกการเขยีนเรียงความแลวใหใชพจนานุกรมตรวจตวัสะกดการนัตของตนเองหรือ 
ของเพือ่น 
  ๘. หาประโยค หรอืขอความสั้น ๆ มาใหเติมศพัท 
  ๙. เขียนรายงานคําที่มักสะกดผิด 
  ๑๐. นําเนื้อหาจากหลักภาษาไทย เชน คําไทยที่มาจากภาษาบาล ีสันสกฤต คําสมาส สนธิ 
ควบกล้ํา ฯลฯ มาแตงประโยครวบรวมไว 
  ๑๑. กําหนดคาํศัพทให แลวนํามาเขียนเปนประโยคหรือเรื่อง 
  ๑๒. ควรตรวจแกไขตัวสะกดในการฝกเขยีนทุกครั้ง ไมปลอยใหนักเรียนสะกดผิด โดยไม
แกไข 
             ยุพดี พูลเวชประชาสุข (๒๕๒๕: ๑๐) ไดกลาวถึงการสอนสะกดคําไววา การสอนเขียนสะกด
คําเปนแนวทางที่จะนําไปสูการเขียนหนังสือไดถูกตอง ในการสอนสะกดคําในระดับประถมศึกษา 
             รองรัตน อิศรภักดี; และ เทือก กุสุมา ณ อยุธยา (๒๕๐๖: ๑๒๑-๑๒๓) ไดกลาวถึงความมุง
หมายการสอนสะกดคําไวดังนี้ 

๑. ชวยใหเด็กรูจักสะกดคําตาง ๆ ไดถูกตอง 
๒. ชวยใหเด็กไดรูจักคําตาง ๆ ท่ีจําเปนในชีวิตประจําวัน 
๓. สงเสริมเด็กใหรูจักใชคําตาง ๆ ใหกวางขวางขึ้น 
๔. ชวยใหเด็กคนควาและคิดหาคําใหม ๆ ตามที่เด็กตองการ 

             กระทรวงศึกษาธิการ กรมวิชาการ (๒๕๒๔: ๔๙-๕๐) ไดเสนอแนะกระบวนการสอนเขียน
สะกดคํา ควรเปนดังนี้ 

๑. ใหนักเรียนฝกออกเสียงคําที่จะเขียนใหชดัเจนและถูกตอง 
๒. ใหนักเรียนรูความหมายของคํานั้น 
๓. ใหนักเรียนสะกดคําใหได 

             สมบัติ มหารศ (๒๕๒๑: ๘๗-๘๘) ไดเสนอแนะแนวคิดในการสะกดคําวา ควรดําเนินการตาม
วิธีการ ๗ ขั้น ดังนี้ 
  ๑. ใหยึดหลักการในการเขียนสะกดคํา นักเรียนควรจะไดเขียนสะกดคําที่ตองการใชใน
ชีวิตประจําวัน และเปนคําที่นักเรียนสนใจ ทั้งนี้เพื่อเพิ่มพูนความสามารถในการเขียนสะกดคําใหแก
ตนเอง 
  ๒. กระบวนการสะกดคํา กอนท่ีจะสอนใหนักเรียนเขียนสะกดคํา ครูควรใหนักเรียนไดมี
โอกาสออกเสียงและแปลความหมายของคําน้ัน ๆ ดวย นอกจากนี้ยังตองฝกแยกเสียงพยางคคํา 



 

 

๑๑

ตอจากน้ันจึงหลับตานึกมองซ้ําใหเกิดความทรงจําใหไดกอนแลวจึงใหสะกดคํา กระบวนการเหลาน้ี ควร
กระทําซ้ําหลายครั้งเพื่อใหเกิดความชํานาญ 
  ๓. ขั้นตอนในการสะกดคํามีดังนี้ 
   ๓.๑ เรียนรูคําตาง ๆ และขยายคํา 
   ๓.๒ ออกเสียงคํา พยางค เชน คําวา หนาตา นารัก เปนตน 
   ๓.๓ อภิปรายใหเขาใจเกี่ยวกับคําที่มีความหมายเหมือนกันและตางกัน 
   ๓.๔ หลับตาสะกดในใจ 
   ๓.๕ ชวยเหลือคนที่ออนในการสะกดคํา 
   ๓.๖ สะกดซํ้าคําตาง ๆ 
   ๓.๗ เขียนเปนประโยค 
  ๔. การทําแผนการสอนประจําสัปดาห 
  ๕. หลักเกณฑการเลือกคําใหมมาสะกดคํามีดังนี้ 
   ๕.๑ สะกดคําที่เปนคําพอง 
   ๕.๒ สะกดคําที่ไดยินเสียงครูพูด 
   ๕.๓ สะกดคําที่ไดจากการอาน 
  ๖. การจัดกิจกรรมสะกดคํา การสะกดคําจะมีผลดี ถาใหอานไดกอนแลวจึงเขียนหรือไมก็ให
เขียนจากคําที่เคยเขียนผิด เขียนตกหลน และใหหัดสะกดคําตามที่ตนพอใจ 
  ๗. การสะกดคําเปนรายบุคคล เปนกิจกรรมใหนักเรียนทํางานตามความสามารถของแตละ
คนไดอยางดียิ่ง และไมควรใชเวลาเกิน ๑๕ นาที ตอการเขียนสะกดคําแตละครั้ง เพราะถานาน
จนเกินไปกวานี้ นักเรียนจะไมสนใจในการทํางาน 
              สามารถ ศักดิ์เจริญ (๒๕๑๗: ๙๐-๙๑) ไดเสนอแนะวา ครูควรจะมีสวนเกี่ยวของกับการเสริม
ทักษะการเขียนสะกดคํา ดังนี้ 
  ๑. เห็นความสําคัญ ควรถือเปนหนาที่ตองรับผิดชอบโดยตรงในการอบรมใหนักเรียนเกิด
เจตคติที่ดีตอภาษาไทย 
  ๒. หม่ันชี้แจง เม่ือพบเห็นตัวอยางคําที่เขียนสะกดผิด จากสื่อมวลชนตาง ๆ ตองพยายาม
ชี้แจงใหนักเรียนเขาใจลักษณะคําผิดเหลานั้น แลวชี้แจงใหนักเรียนเขาใจถึงการเขียนสะกดคําที่ถูกตอง 
  ๓. แสดงแบบอยาง ครูควรเปนแบบอยางที่ดี ควรระมัดระวังการพูดและการเขียนของ
ตนเอง 
  ๔. ชางฝกฝน ครูควรพยายามหากิจกรรมมาใหนักเรียนฝกฝนทักษะการเขียนสะกดคําอยู
เสมอ 
  ๕. คนความหมาย ครูตองสอนความหมายของคําควบคูกันไปดวยทุกครั้ง 



 

 

๑๒

  ๖. ใชอุปกรณ ควรมีอุปกรณ เชน ปายประกาศ แผนภูมิ บัตรคํา ฯลฯ 
  ๗. สอนแบบฝกหัด ควรมีแบบฝกหัดการเขียนสะกดคําอยางสม่ําเสมอ และเม่ือนักเรียน
เขียนผิดควรแกคําผิดนั้นทันที 
  ๘. พัฒนาผล ตองมีการวัดผลการเขียนสะกดคําของเด็ก ท้ังเปนรายบุคคลและเปนกลุม 
เพื่อแกไขขอบกพรอง การวัดผลตองทําอยางสมํ่าเสมอ 
  ๙. ทุกคนรวมมือ ครูที่สอนวิชาอื่น ๆ ควรใหความรวมมือแกไขขอบกพรองในการเขียน
สะกดคําดวย  
             จากเอกสารที่เก่ียวของกับการสะกดคํา สรุปไดวา การเขียนสะกดคําใหถูกตองเปนสาขาหนึ่ง
ของการเขียน หรือจะกลาววาเปนการเรียนเขียนตามคําบอกก็ได การสะกดคําเปนทักษะที่สําคัญและ
จําเปนอยางยิ่งตอชีวิตประจําวัน และความเปนอยูของบุคคลในยุคปจจุบัน เพราะการสะกดคําไดถูกตอง
จะชวยใหอานหนังสือออกและเขียนหนังสือไดถูกตอง ซึ่งเปนรากฐานที่สําคัญของการเรียนวิชาตาง ๆ 
ดังนั้นในการสอนเขียนสะกดคําครูจึงจําเปนตองฝกใหนักเรียนเกิดทักษะในดานตางๆ คือ หัดฟง  
หัดพูด และหัดอานใหถูกตอง 
 
      ๒.๒ งานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับการสะกดคํา 
             ไขศรี วรรธกวิธา (๒๕๒๔: ๘๓) ไดศึกษาการสอนอานไทย ในชั้นประถมปที่ ๑ โดยใช
หลักการจัดลําดับขั้นการเรียนรู พบวา ถาสอนอานแจกลูกสะกดคําโดยใหเขียนสะกดคําไปพรอมกับการ
อานและซอมเสริมขอบกพรองในการอาน จะทําใหนักเรียนมีความสามารถในการอาน ทางดานการจับคู
คํากับรูปภาพ การเติมคํา และการสะกดคําดีกวากลุมที่ไดรับการสอนตามปกติ และทําใหนักเรียนจํา
คําสะกดไดแมนยํา เขียนหนังสือคลองขึ้นกวาเดิมมาก 
             ดวงเดือน สุภีกิตย (๒๕๒๒: ๑๑๒) ไดศึกษาความยากงายในการเขียนสะกดคําของนักเรียน
ชั้นประถมปท่ี ๑ ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา พบวา ความสามารถในการเขียนสะกดคํา มีความสัมพันธ
กับการรับรูความหมายของคํา 
             สมประสงค สถาปตานนท (๒๕๐๗: ๕๐-๕๔) ไดสรางแบบทดสอบการเขียนสะกดคําชั้น
ประถมปที่ ๑ และศึกษาผลสัมฤทธิ์ในการสะกดคําของนักเรียน ๑๑ โรงเรียนในภาคการศึกษา ๑ พบวา 
เด็กที่มีวัยตางกันมีผลสัมฤทธิ์ในการเขียนสะกดคําใกลเคียงกัน และเด็กชั้นประถมปที่ ๒ มีผลสัมฤทธิ์สูง
กวาเด็กที่ตกซ้ําชั้นประถมปที่ ๑ 
             สุรัตน ชวงสูงเนิน (๒๕๒๘: ๖๗) ไดศึกษาเปรียบเที่ยบผลสัมฤทธิ์การเขียนสะกดคํายากของ
นักเรียนชั้นประถมปที่ ๑ โดยใชแบบฝกการเขียนสะกดคํายากกับการสอนปกติ พบวา นักเรียนที่ใชแบบ
ฝกการเขียนสะกดคํายากมีผลสัมฤทธิ์ในการเขียนสะกดคํายากสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนปกติ 



 

 

๑๓

             อนันต ทิพยรัตน (๒๕๑๕: บทคัดยอ) ไดศึกษาถึงความสัมพันธระหวางการอานกับการเขียน
คําควบกล้ํา และคําที่มีเสียง ร ล ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนปลาย พบวา ความสามารถในการ
อานคําควบกล้ํา และคําที่มีเสียง ร ล มีความสัมพันธกับความสามารถในการเขียนสะกดคําอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ 
             อินทร ศรีคุณ (๒๕๐๗: ๘๔-๘๕) ไดศึกษาเกี่ยวกับความสามารถทางการฟง การอาน การ
เขียนสะกดคํา และการแตงความของนักเรียนที่กําลังเรียนซ้ําช้ันประถมปที่สี่ และนักเรียนชั้นประถมปที่
หา จํานวน ๒๔๖ คน ในโรงเรียนหกแหงของจังหวัดนครราชสีมา พบวา ความสามารถทางการฟง การ
อาน การเขียนสะกดคํา และการแตงความมีความสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
             Dailey (๑๙๗๕: ๕๖๗๗ A) ไดศึกษาเปรียบเทียบการสะกดคําของนักเรียนระดับ ๓ ถึงระดับ 
๖ โดยใชการสอนแบบการสะกดคําตามปกติ กับการสอนแบบเรียงตามลําดับกอนในโรงเรียนชุมชน  
ครอฟอรดสวิลด (Crawfordsville Community School) พบวา นักเรียนที่เรียนดวยการสอนทั้งสองแบบ
ไดคะแนนการสะกดคําไมแตกตางกัน แตการสอนแบบเรียงลําดับอักษรกอนไดผลดีในทุกระดับ สวนการ
สอนแบบการสะกดคําตามปกติจะไดผลดีในระดับ ๔ 
             Gray (๑๙๔๙: ๔๐๓) ไดศึกษาคนควาเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางการเขียนสะกดคํา กับ
การอาน พบวา การเขียนสะกดคํา มีความสัมพันธกับการอานอยางใกลชิด ผูท่ีมีความสามารถทางการ
อานต่ํา มีความสามารถทางการเขียนสะกดคําต่ําดวย 
             Iles (๑๙๗๔: ๔๐๔๗ A–๔๐๔๘ A) ไดศึกษาผลสัมฤทธิ์ของการเขียนสะกดคําของนักเรียน
ระดับ ๒ ถึงระดับ ๗ โดยการสอนสะกดคําตามลําดับตัวอักษรของพิทแมน (Pitman’s Initial Teaching 
Alphabet) กับการสอนตามลําดับตัวอักษรแบบเดิม ผลปรากฏวา นักเรียนท่ีเรียนการสอนสะกดคํา
แบบพิทแมนไดคะแนนการสะกดคําสูงกวานักเรียน ท่ีเรียนจากการสอนสะกดคําแบบเดิมอยางมีนัย 
สําคัญทางสถิติ 
             Pinter (๑๙๗๗: ๗๑๐ A-๗๑๑ A) ไดศึกษาผลสัมฤทธิ์ในการสะกดคําดวยการใชเกมชวยฝก 
โดยทดลองกับนักเรียนระดับ ๓ จํานวน ๙๐ คน ในรัฐเพนซิลวาเนีย พบวา ผลสัมฤทธิ์ในการสอนสะกด
คําของนักเรียนสูงขึ้นอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท้ังเพศหญิงและเพศชาย 
             Townsend (๑๙๔๗: ๔๖๕-๔๗๑) ไดศึกษาความสัมพันธระหวางความสามารถในการเขียน
สะกดคํากับความสามารถในการจําคําศัพท และการอานเพื่อความเขาใจของนักเรียนระดับ ๓ ถึงระดับ 
๑๒ พบวา ความสามารถในการเขียนสะกดคํามีความสัมพันธกับการจดจําคําและความเขาใจคําศัพท  
           จากงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสะกดคํา สรุปไดวา ในการเรียนทักษะทางภาษาของนักเรียน
ระดับประถมศึกษาน้ัน ความสามารถในการเขียนสะกดคํา มีความสัมพันธกับการอาน การฟง การแตง
ความ และการเขาใจความหมายของคํา  
 



 

 

๑๔

๓. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด 
     ๓.๑ เอกสารทีเ่กี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด 
    ความหมายของตัวสะกด 

   สุภาสินี รัตนศุกล; และ ภาสจุฑา รัตนศุกล (๒๕๔๘: ๕) ใหความหมายตัวสะกดวา เปน
พยัญชนะที่ใชบังคับเสียงทายคํา ใหมีเสียงตามตองการ มาตราตัวสะกดบางมาตรา ใชตัวสะกดตรงตาม
แม บางมาตราใชตัวสะกดไมตรงตามแม  และบางมาตราอาจจะไมมีตัวสะกด เชน คําวา กา ในมาตรา
แม ก กา เปนตน 
     ตัวสะกดในภาษาไทย  
    พระยาอุปกิตศิลปสาร (๒๕๔๕: ๒๓-๒๔) อธิบายวา ตัวสะกด คือ พยัญชนะที่ประกอบอยูขาง
ทายสระและมีเสียงประสมเขากับสระ ทําใหหนักขึ้นตามฐานของพยัญชนะ เชน กา เปน กาก กาง กาด 
กาน กาบ กาม กาย กาว เปนตน ทานจัดไวเปนพวก ๆ ตามมาตรา ดังนี้ คือ แม กก มีพยัญชนะ วรรค 
ก เวนตัว ง เปนตัวสะกด, แม กง ตัว ง สะกด, แม กด วรรค จ, วรรค ฎ, วรรค ด, และ ศ ษ ส เวนตัว ญ 
ณ น เปนตัวสะกด, แม กน ตัว ญ ณ ร ล ฬ เปนตัวสะกด, แม กบ วรรค บ เวนตัว ม เปนตัวสะกด, แม 
กม ตัว ม เปนตัวสะกด, แม เกย ตัว ย เปนตัวสะกด และ แม เกอว ตัว ว เปนตัวสะกด 
    ตามนี้วาตามฐานของพยัญชนะที่ควรจะสะกดได แตมีพยัญชนะบางตัวซ่ึงไมเคยใชสะกดเลย 
คือ ฃ ฅ ฉ ฌ ผ ฝ เหลานี้ถึงแมจะสะกดก็สะกดไดตามหลักขางบนน้ี 
    ตัวสะกดนั้นจะมีสระประสมอยูดวยก็ได ไมมีก็ได เชน สุข, ราช, โพธิ, ธาตุ แตถาจะอานออก
เสียงตัวสะกดดวยก็ได เชน คําขางบนนี้อาน สุก-ขะ, ราด-ชะ, โพด-ธิ, ธาด-ตุ เม่ือเปนเชนนี้ตองนับวา
ตัวสะกดนั้นทําหนาที่ ๒ อยาง คือ เปนตัวสะกดดวย และเปนพยัญชนะตนของพยางคตอไปดวย และ
ตัวสะกดนี้เปนพยัญชนะประสมกันก็ได มีลักษณะดังนี้ 
             (๑) อักษรนํา ในจําพวกอักษรนํานี้ ตองนับพยัญชนะตัวนําเปนตัวสะกด เพราะออกเสียงเปน
ตัวสะกดแตนําหนาตัวเดียว เชน ทิพย, แพทย ดังน้ี ตัว พ, ท เปนตัวสะกด ตัวหลังนับวาเปนอื่น ถาจะ
อานออกเสียงตัวสะกดดวย ก็ตองนับเปนเหมือนอักษรนําที่เปนพยัญชนะตนของพยางคตอไปอีก
ตางหาก เชน ทิพย อาน ทิบ-พะ-ยะ, วาสนา อาน วาด-สะ-หนา ฯลฯ 
             (๒) อักษรควบ ในสวนอักษรควบนี้ ถึงแมวาจะออกเสียงตัวหนาตัวเดียวเปนตัวสะกดก็ดี ตอง
นับวาเปนตัวสะกดทั้งคู เพราะมีเสียงกล้ําสนิทและถึงจะอานตัวสะกดดวย ก็ตองออกเสียงเปนพยัญชนะ
ควบ เชน บุตร จักร ตองอาน บุต-   ต๎ระ, จัก-ก๎ระ ดังนี้เปนตน 
     ยังมีตัวสะกดเปนอักษรควบอีกพวกหน่ึง คือ ตัว ร หรือ ตัว ห ควบกับตัวอื่น ซึ่งเนื่องมาจาก
สันสกฤต เชน คําวา ธรฺม, นารฺถ, มารฺค, พฺรหฺม, ในภาษาเดิมเขาอาน ร๎ม ร๎ถ ร๎ค ห๎ม ควบกันสนิท ครั้น
ตกในภาษาไทยเขียน ธรรม นารถ มารค พรหม และออกเสียงตัวหลังเปนตัวสะกดตัวเดียวเพราะตัว ร 
และ ห มีเสียงออนกวา ดังนี้ ธัม, นาด, มาก, พรม ถาจะออกเสียงตัวหนาเปนตัวสะกด ก็ตองการันตตัว



 

 

๑๕

หลังเสีย เชน ธรรม, สรรพ, อาน ธัน, สัน ฯลฯ แตถาตัวหลังมีเสียงออนเชนเดียวกัน ถาไมการันตตัว
หลังก็ออกเสียงตัวหนาเปนตัวสะกด เชน พรหมจรรย, ไอศวรรย อาน พรม-มะจัน, ไอสะ-หวัน ไมอานวา 
พรห-มะจัย, ไอ-สะหวัย 
      ตวัสะกดที่เปนอักษรควบเชนนี ้ตองนับเขาในจําพวกควบไมแทอยางเดียวกบั จ ควบ ร (จริง) 
ซ หรือ ส ควบ ร (ไซร, สรง) ท ควบ ร (ทรง) เปนตน  
      พัทธยา จติตเมตตา (๒๕๔๘: ๑) มาตราตวัสะกด มีดังนี้ 
 
 แม ก กา ไมมีตัวสะกด Phonetic 
๑ แม กก ก   ข ค ฆ (กร คร) k 

๒ แม กง ง  

๓ แม กด ด   จ ช ซ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส (ชร ตร ต ิตุ) t 

๔ แม กน น   ญ ณ ร ล ฬ n 

๕ แม กบ บ   ป พ ฟ ภ p 

๖ แม กม ม m 

๗ แม เกย ย y 

๘ แม เกอว ว w 

หมายเหตุ ฉ ฌ ผ ฝ ห อ ฮ ไมใชเปนตวัสะกด 
 
     การสอนตวัสะกดในภาษาไทย  
    พัทธยา  จิตตเมตตา (๒๕๕๐: ๔-๕) กลาววา การสอนอานและเขียนนั้น เริ่มตนจากการจําตัว
อักษรไทยใหไดโดยลําดับตั้งแต ก ถึง ฮ ตามระบบการเรียนรูแบบวัฒนธรรมไทย พรอมทั้งฝกเขียนไป
ดวย ซึ่งเห็นวาเปนวิธีการที่ดีเพราะจะเปนประโยชนตอการเรียนรูเร่ืองอื่น ๆ ตอไป เชน การคนควา
ขอมูลเอกสาร การเปดพจนานุกรม การใชเครื่องมือเทคโนโลยีสื่อสาร เปนตน จากนั้นใหเรียนรูเรื่องสระ 
การผสมคําอักษรสามหมู การผันเสียงวรรณยุกต การใชตัวสะกดโดยเร่ิมจากอักษรกลาง ตามดวยอักษร
สูง และอักษรต่ํา พรอมทั้งเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตางของอักษรสามหมูในอักขรวิธีไทย 
โดยเฉพาะการฝกอานดวยวิธีแจกลูก เพื่อใหเกิดทักษะในความถูกตองแมนยํา ที่สําคัญคือ จําเปนตองให
ความรูท่ีเปนหลักการควบคูไปดวย โดยแยกสอนเปนเรื่อง ๆ ไปตามลําดับความยากงาย หรือบางเรื่อง
สามารถสอนควบคูกันไดทั้งการอานและการเขียน เชน การผสมคํา การสะกดการันต มาตราตัวสะกด 
คําควบกล้ํา อักษรนํา การใชเคร่ืองหมายวรรคตอน คําพองรูปพองเสียง การใช “ร หัน” การใช “ฤ” การ
ใชสระ “ไ” “ใ” ฯลฯ โดยผูสอนควรสรางสื่อการเรียนการสอนและแบบฝกทักษะดวยตนเอง 



 

 

๑๖

     อัครา บุญทิพย.(๒๕๔๗: ๘) กลาววา สอนเสียงสะกด ทั้ง ๘ แม โดยประสมสระทั้งสั้นยาว 
และผันวรรณยุกตไปตามลําดับ และฝกอานออกเสียงใหถูกตอง  
     ตัวอยางการสอน แม กง สะกดดวย ง โดยใหฝกออกเสียงสอดคลองกับฐานที่เกิดเสียงอยาง
เปนลําดับตามธรรมชาติ โดยเริ่มจากเสียง อิ อี ซึ่งเปนเสียงที่เกิดดานหนาของชองปาก ปลายลิ้นอยูใน
ระดับสูง 
 
     กิง เก็ง แก็ง  กึง เก็อง กัง  กุง กง ก็อง  เกียะ* เกือะ* กัวะ* 
     คิง เค็ง แค็ง  คึง เค็อง คงั  คุง คง ค็อง  เคียะ* เคือะ* คัวะ* 
     ขิง เข็ง แข็ง  ขึง เข็อง ขัง  ขุง ขง ข็อง  เขียะ* เขือะ* ขัวะ* 
     กีง เกง แกง  กืง เกิง กาง  กูง โกง กอง  เกียง เกือง กวง 
     คีง เคง แคง  คืง เคิง คาง  คูง โคง คอง  เคียง เคือง ควง 
     ขีง เขง แขง  ขืง เขิง ขาง  ขูง โขง ของ  เขียง เขือง ขวง 
 
* ไมมีคําใชในภาษา 
 
            จากเอกสารที่เกี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด สรุปไดวา ตัวสะกด เปนพยัญชนะที่ใช
บังคับเสียงทายคําใหมีเสียงตามท่ีตองการ หรือเปนพยัญชนะท่ีประกอบอยูขางทายสระและมีเสียงประ 
สมเขากับสระ  ในภาษาไทยจัดตัวสะกดไวเปนพวก ๆ ตามมาตรา ดังนี้คือ  แมกก  แมกง  แมกด  แม
กน  แมกบ  แมกม แมเกย และแมเกอว  ตัวสะกดบางคําอาจจะมีสระประสมอยู เชน สุข  ราช  โพธิ  
บางคํามีพยัญชนะประสมอยู ซึ่งมี ๒ ลักษณะคือ ตัวสะกดที่เปนอักษรนํา เชน แพทย  ทิพย  อีก
ลักษณะหนึ่งคือตัวสะกดที่เปนอักษรควบ เชน บุตร จักร การสอนตัวสะกดเปนกระบวนการหนึ่งท่ีสําคัญ
ตอการสอนอานและเขียนภาษาไทย ซึ่งจะเร่ิมจากการใหความรูเร่ืองอักษรไทย ฝกเขียน จากนั้นเรียนรู
เรื่องสระ การประสมคําอักษรสามหมู การผันเสียงวรรณยุกตและการใชตัวสะกด ซึ่งการสอนเสียงสะกด
แตละมาตรา จะใชตัวสะกดนั้น ประสมเสียงสระทั้งสั้นและยาว แลวผันวรรณยุกตไปตามลําดับ 
 
     ๓.๒ งานวิจัยทีเ่กี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด  
     กาญจนา จองเดิม (๒๕๔๓: บทคัดยอ) ไดวิจัยเรื่องการแกปญหาการพูดคําที่สะกดดวยมาตรา
ตัวสะกดแมกน แมกง แมกบ แมกด ของนักเรียนท่ีใชภาษามลายูทองถิ่นในชีวิตประจําวัน การวิจัยมี
ความมุงหมายเพื่อสรางแบบฝกการอานออกเสียงคําที่สะกดดวยมาตราตัวสะกดแมกน แมกง แมกบ  
แมกด และหาประสิทธิภาพตามเกณฑมาตรฐาน ๘๐/๘๐ และเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ดานการอานออก
เสียงของนักเรียนกอนและหลังเรียน เครื่องมือที่ใชในการศึกษา ประกอบดวย แผนการสอน จํานวน  



 

 

๑๗

๘ แผน แบบฝกจํานวน ๘ แบบฝก แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน การวิเคราะหขอมูลใช
คาสถิติรอยละ คาเฉลี่ย และการทดสอบแบบที (t-test) ผลการวิเคราะหขอมูล ปรากฏวาแบบฝกที่ผูวิจัย
สรางขึ้นมีประสิทธิภาพและนักเรียนท่ีฝกทักษะการพูดมีผลสัมฤทธิ์ดานการพูดสูงกวากอนเรียน 
     บัณฑิตา แจงจบ (๒๕๔๔: บทคัดยอ) ไดสรางแบบฝกหัดเสริมทักษะการเขียนสะกดคํา  
ในมาตราตัวสะกดที่มีพยัญชนะใชหลายตัว สําหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ โดยแบบฝกเสริม
ทักษะการเขียนสะกดคํา ในมาตราตัวสะกดที่มีพยัญชนะใชหลายตัวท่ีผูวิจัยสรางขึ้นมีประสิทธิภาพและ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเขียนสะกดคําหลังเรียนสูงกวากอนเรียนดวยแบบฝกเสริมทักษะการเขียนสะกดคํา 
            สุนันทา อุปนันท (๒๕๔๕: บทคัดยอ) ไดวิจัยเรื่องการใชหนังสือเรียนเลมเล็กเพื่อเสริมการ
เรียนภาษาไทย ในการวิจัยปรากฏผลดังตอไปน้ี 
  ๑. ผลการสรางหนังสือเรียนเลมเล็กเรื่องมาตราตัวสะกด ๙ มาตราไดหนังสือเรียนเลมเล็ก
เรื่องมาตราตัวสะกด ๙ มาตรา ชั้นประถมศึกษาปที่ ๒ สําหรับครูผูสอนไดใชประกอบการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนกลุมทักษะภาษาไทยจํานวน ๙ เลม 
  ๒. ผลการหาประสิทธิภาพของหนังสือเรียนเลมเล็ก เรื่องมาตราตัวสะกด ๙ มาตรา  
ชั้นประถมศึกษาปท่ี ๒ ผลปรากฏวาทุกเลมมีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนด เม่ือพิจารณาเปนราย
มาตราตัวสะกดพบวา หนังสือเลมที่ ๖ (มาตราตัวสะกดแมกน) มีประสิทธิภาพสูงสุด และหนังสือเลมท่ี 
๓ (มาตราตัวสะกดแม กด) มีประสิทธิภาพต่ําสุด 
  ๓. ผลการใชหนังสือเลมเลก็เร่ืองมาตราตัวสะกด ๙ มาตรา ชั้นประถมศึกษาปที่ ๒ 
      ๓.๑ ผลวิเคราะหขอมูลจากแบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนปรากฏวานักเรียนทํา
คะแนนหลังเรียนเพิ่มขึ้นทุกมาตราตัวสะกด 
      ๓.๒ ผลการเปรียบเทียบคะแนนกอนเรียนและหลังเรียนหนังสือเรียนเลมเล็ก ผลปรากฏ
วาคะแนนมีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .๐๕ โดยคะแนนหลังเรียน สูงกวาคะแนน
กอนเรียนทุกมาตรา เม่ือพิจารณาแตละมาตราตัวสะกดพบวา มาตราแมกด มีความแตกตางมากที่สุด 
สวนมาตราแมกง มีความแตกตางนอยท่ีสุด 
      ๓.๓ ผลการวิเคราะหขอมูลจากแบบสัมภาษณนักเรียน เกี่ยวกับการเรียนโดยใชหนังสือ
เรียนเลมเล็กเร่ืองมาตราตวัสะกด ๙ มาตราสรุปไดดังน้ี 
                           ตอนที่ ๑ ขอมูลเบือ้งตนของผูตอบแบบสัมภาษณสวนใหญเปน นักเรียนอายุ
ระหวาง ๗–๘ ป อาศัยอยูกบับิดา มารดา และอาชพีรบัจาง 
      ตอนท่ี ๒ ความคิดเห็นเกีย่วกับการเรยีนโดยใชหนังสือเรียนเลมเล็กเรื่องมาตรา
ตัวสะกด ๙ มาตรา พบวาโดยเฉลี่ยนักเรยีนมีความเหน็ในระดับปานกลาง แตเม่ือพิจารณาแตละราย
พบวา ขนาดตัวหนังสอืมีความเหมาะสมอยูในระดบัดี และนักเรียนมีความสนุกสนานปานกลาง 



 

 

๑๘

      ตอนที่ ๓ ปญหา/ขอเสนอแนะ ของนักเรียนสวนใหญเพิ่มเติมวาควรปรับปรุง
รูปเลมใหแข็งแรง ทนทาน ภาพประกอบควรเปนภาพสี จะดึงดูดความสนใจไดดีมาก 
             จากงานวิจัยที่เกีย่วของกับการสอนมาตราตัวสะกด สรปุไดวา องคประกอบที่สําคัญประการ
หนึ่งของการสอนตวัสะกด คือ การสรางแบบฝก ท่ีมีประสิทธิภาพ โดยมีจุดมุงหมายเพือ่แกปญหาการ
สะกดคํา หรอืเพือ่ใชเสริมทักษะในการเขียนสะกดคําใหถูกตองมากขึ้น เชน แบบฝกเสริมทักษะการ
เขียนสะกดคําในมาตราตวัสะกดที่มีพยัญชนะใชหลายตัว  แบบฝกเพือ่แกปญหาการพูดคําทีส่ะกดดวย
มาตราตัวสะกดแมกน แมกบ แมกด ของนักเรียนท่ีใชภาษามลายู  การสรางหนังสือเรียนเลมเล็กเรื่อง
มาตราตัวสะกดเพือ่ใชประกอบกจิกรรมเสริมทักษะการเรียนภาษาไทย เปนตน 
             จากเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ที่ผูวิจัยไดนํามาใชเปนแนวทางในการวิจัยครั้งน้ี  
สรุปไดวา 
  ๑. แบบเรียนที่ดี มีประสิทธิภาพ จะตองมีเน้ือหาตามหลักสูตร และสนองตอบจุดมุง หมาย
ของการสรางแบบเรียนนั้น ๆ มีกระบวนการสรางแบบเรียนอยางเปนขั้นตอน ซึ่งไดแก กําหนด
จุดมุงหมายของแบบเรียน กําหนดเกณฑในการวางโครงสรางหนังสือ กําหนดวิธีการและรูปแบบการ
นําเสนอ แลวนําเกณฑเหลานี้ไปสรางแบบเรียน หลังจากนั้นจะตองประเมินคุณภาพกอนนําไปสูผูเรียน 
  ๒. การสอนเขียนสะกดคําเปนกระบวนการหนึ่งที่จะชวยใหการสอนอานและเขียนเปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ เปนพื้นฐานของการเขียนหนังสือไดอยางถูกตอง ในการสอนจะมีขั้นตอนการสอน
หลัก ๆ คือ ใหความหมายของคํา  แยกสวนประกอบของคํา แลวออกเสียงเปนพยางค เริ่มเขียนโดยไม
ตองดูตัวอยางคํา เม่ือทดสอบความถูกตองแลว ใหนําคําน้ันไปฝกใชแตงเปนประโยค 
       ๓. การสอนมาตราตัวสะกด จะตองเร่ิมจากการใหความรูลักษณะของตัวสะกด การจัด
ตัวสะกดเปนมาตราตาง ๆ หลังจากนั้นจึงประสมคํา แลวผันวรรณยุกตเรียงตามลําดับ องคประกอบที่
สําคัญตอการสอน คือ แบบฝก ซึ่งจะชวยแกปญหาในการออกเสียงคํา และเสริมทักษะการสะกดคําให
คลองแคลวขึ้น 



 

 

๑๙

บทที่ ๓ 
วิธีดําเนินการวิจัย 

  
   การวจิัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพือ่สรางแบบเรียนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสําหรบัชาวตางชาตท่ีิมี

ประสิทธิภาพ ในการนี้ผูวจิยัไดดําเนินตามขั้นตอนดังนี ้
    ๑. กําหนดวัตถุประสงคของแบบเรียน 
    ๒. กําหนดเน้ือหาของแบบเรียนและสรางแบบเรียน 
    ๓. สรางแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
    ๔. ใหผูทรงคุณวุฒิประเมินแบบเรียน 
    ๕. ปรับปรงุแกไขแบบเรยีนตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒ ิ

 

๑. กําหนดวัตถุประสงคของแบบเรียน 
     ๒.๑ เพื่อใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางคหรือคําที่ไมมีตัวสะกด แม ก กา ได   
     ๒.๒ เพื่อใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางคหรือคาํที่ไมมีตัวสะกด แม ก กา ได 
     ๒.๓ เพือ่ใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางคหรือคําที่มีตัวสะกด แม กง แม กน แม กม แม เกย 
แม เกอว แม กก แม กด และ แม กบ ได 
     ๒.๔ เพือ่ใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางคหรือคาํที่มีตัวสะกด แม กง แม กน แม กม แม 
เกย แม เกอว แม กก แม กด และ แม กบ ได 
 

๒. กําหนดเนื้อหาของแบบเรียน และสรางแบบเรียน 
      แบบเรียนแบงออกเปน ๙ บท ดังนี ้
       บทที่ ๑  แม ก กา 
       บทที่ ๒  แม กง 
       บทที่ ๓  แม กน 
       บทที่ ๔  แม กม 
       บทที่ ๕ แม เกย 
       บทที่ ๖  แม เกอว 
       บทที่ ๗  แม กก 
       บทที่ ๘  แม กด 
       บทที่ ๙  แม กบ 
 

 



 

 

๒๐

๓. สรางแบบเรียนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
    แบบเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิมีขัน้ตอนการสรางดังน้ี 
     ๑.๑ ศึกษาหลักสูตรภาษาไทยสําหรับนักเรียนชาวตางชาติ ระดับตน 
     ๑ .๒ศึกษาหลักการและวิธีการสรางแบบเรียนตามแนวการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ 
     ๑.๓ ศึกษาเน้ือหาและวิธีสอนตัวสะกดภาษาไทยจากแบบเรียนการสอนตัวสะกดภาษาไทย 
     ๑.๔ ศึกษากระบวนการผลิตหนังสือแบบเรียนตางๆ 
    หลังจากศึกษาหลักการ วิธีการ และกําหนดวัตถุประสงคของแบบเรียนแลว จึงสรางแบบเรียน
เรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ แบบฝกหัดการอานและเขียนตัวสะกดภาษาไทย 
 

๔. ผูทรงคณุวุฒิประเมิน 
    นําแบบเรียนใหผูทรงคุณวุฒิจํานวน ๕ คน ประเมิน ผูทรงคุณวุฒิมีทั้งชาวไทยและชาวตางชาติ 
ซึ่งมีประสบการณการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ไดแก 
 
              ๔.๑ ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.เชว ชาง ซอง 
        ท่ีทาํงาน 
      อาจารยประจาํภาควิชาภาษาไทย แผนกภาษาและกจิการตางประเทศ มหาวิทยาลัยฮันกุก 
ประเทศสาธารณรัฐเกาหล ี
ประวตัิการศึกษา 
      ปริญญารัฐศาสตรบัณฑติ มหาวิทยาลัยฮนักุก ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
      ปริญญารัฐศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยฮันกุก ประเทศสาธารณรัฐเกาหล ี
      ปริญญาศิลปศาสตรดษุฎีบณัฑิตกิตติมศกัดิ์ มหาวิทยาลัยบูรพา ประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๑

          ผลการประเมินของศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.เชว ชาง ซอง จากมหาวิทยาลัยฮันกุก ประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี 

แบบประเมนิ 
แบบเรยีนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสาํหรบัชาวตางชาต ิ

โปรดใสเครื่องหมาย  ลงในชองท่ีทานประเมิน 
การประเมินมี 3 ระดับ ดังนี้ 
5 =  ดีมาก      
4 =  ดี   
3 =  พอใช ควรปรบัปรุงได    
2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนท่ีบกพรอง 
1 =  ใชไมได ปรบัปรุงทั้งหมด 

ลําดับ เนื้อหา ระดับการประเมนิ หมายเหต ุ

5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม       
 1.1 ขนาดรูปเลม       
 1.2 ลักษณะตัวพิมพ       
 1.3 ลักษณะรูปประกอบ       
 1.4 ลักษณะสี       
 1.5 ลักษณะกระดาษ       

        

2 ดานเนื้อหา       

 2.1 เนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน       
 2.2 เนื้อหาถูกตอง       
 2.3 ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง       
 2.4 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       
 2.5 กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย       
        

รวมคะแนน 10 28 4    

 42 คาของคะแนน = 4.20 

ขอเสนอแนะเพื่อการปรบัปรุงแกไข 
ผมขอแสดงความชื่นชมในความอุตสาหะและความพยายามในการทําแบบเรียนเลมน้ี  หนังสือมีรูปภาพที่นาสนใจและมีความนาเชื่อถือยิ่งข้ึนถามีขอมูล
เพิ่มเติมดังน้ี 
-   บทเบ้ืองตนควรมีคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกับการผันตัวอักษรสระ วรรณยุกตและตัวสะกดตลอดจนการใช phonetic 
-   การเลือกคําศพัทที่นํามาใชเปนตัวอยางถามีการแยกหมวดหมูรูปภาพและความยากงายของคําศพัทก็คงจะดียิ่งข้ึน 
-   การใชความหมายภาษาอังกฤษและรูปภาพของคําศพัทควรใหสอดคลองและชัดแจน (เชน โชค ลาภ สถูป (เจดีย) เปนตน) 
-   การใชรูปภาพแทนความหมายของคําศพัทโดยเฉพาะคําศพัทที่เปนนามธรรมนั้นควรใหตรงความหมายและชัดเจนย่ิงข้ึน 
-   การอานคําศพัทในตารางถามีการแจกแจงรายละเอียดของพยญัชนะ สระ วรรณยุกต และตัวสะกด ก็จะทาํใหผูเรียนสามารถสามารถเรียนดวยตนเองได
งายขึ้น 
-   อยางไรก็ตามหนังสือแบบเรียนน้ีมีประโยชนอยางยิง่สําหรับชาวตางประเทศผูสนใจเรียนภาษาไทย 



 

 

๒๒

 ๔.๒ ศาสตราจารย ดร.ฮานู ล ี
        ท่ีทาํงาน 
  อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทย แผนกภาษาและกิจการตางประเทศ มหาวิทยาลัยฮันกุก 
ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
ประวัติการศึกษา 
 ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุก ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
 ปริญญาครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาการสอนภาษาไทย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั ประเทศไทย 
 ปริญญาการศึกษาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพัฒนศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๓

         ผลการประเมินของศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี จากมหาวิทยาลัยฮันกุก ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
 

แบบประเมนิ 
แบบเรยีนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสาํหรบัชาวตางชาต ิ

โปรดใสเครื่องหมาย  ลงในชองท่ีทานประเมิน 
การประเมินมี 3 ระดับ ดังนี้ 
5 =  ดีมาก      
4 =  ดี   
3 =  พอใช ควรปรบัปรุงได    
2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนท่ีบกพรอง 
1 =  ใชไมได ปรบัปรุงทั้งหมด 

ลําดับ เนื้อหา ระดับการประเมนิ หมายเหต ุ

5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม       
 1.1 ขนาดรูปเลม       
 1.2 ลักษณะตัวพิมพ       
 1.3 ลักษณะรูปประกอบ       
 1.4 ลักษณะสี       
 1.5 ลักษณะกระดาษ       

        

2 ดานเนื้อหา       

 2.1 เนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน       
 2.2 เนื้อหาถูกตอง       
 2.3 ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง       
 2.4 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       
 2.5 กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย       
        

รวมคะแนน 30 16     

 46 คาของคะแนน = 4.60 

ขอเสนอแนะเพื่อการปรบัปรุงแกไข 
1. แตละบทขาดตัวเลขบทที่ตรงกับสารบัญ 
2. ในสารบัญไมควรเขียนบทสารบัญ 
3. รูปบางรูปไมคอยชัดเจน เชน ขอที่ 1 หนา 56 อาจหมายถึงผักหรือน้ิวก็ได เปนตน 
 
 

 
 



 

 

๒๔

 ๔.๓ รองศาสตราจารย หลอ อ้ีหยวน 
       ท่ีทาํงาน 
  หัวหนาภาควิชาภาษาไทย ภาษาและกิจการตางประเทศ มหาวิทยาลัยกวางตุง ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน 
ประวตัิการศึกษา 
  ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยกวางตุง ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 
  ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยปกกิ่ง ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕

          ผลการประเมินของรองศาสตราจารย หลอ อี้หยวน จากมหาวิทยาลัยกวางตุง ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน 

แบบประเมนิ 
แบบเรยีนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสาํหรบัชาวตางชาต ิ

โปรดใสเครื่องหมาย  ลงในชองท่ีทานประเมิน 
การประเมินมี 3 ระดับ ดังนี้ 
5 =  ดีมาก      
4 =  ดี   
3 =  พอใช ควรปรบัปรุงได    
2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนท่ีบกพรอง 
1 =  ใชไมได ปรบัปรุงทั้งหมด 

ลําดับ เนื้อหา ระดับการประเมนิ หมายเหต ุ

5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม       
 1.1 ขนาดรูปเลม       
 1.2 ลักษณะตัวพิมพ       
 1.3 ลักษณะรูปประกอบ       
 1.4 ลักษณะสี       
 1.5 ลักษณะกระดาษ       

        

2 ดานเนื้อหา       

 2.1 เนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน       
 2.2 เนื้อหาถูกตอง       
 2.3 ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง       
 2.4 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       
 2.5 กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย       
        

รวมคะแนน 50      

 50 คาของคะแนน = 5.0 

ขอเสนอแนะเพื่อการปรบัปรุงแกไข 
1. แตละบทควรแยกเปนอักษรกลาง อักษรสูงและอักษรต่ํา 
2. กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคําบอกเปนภาษาไทย” ไมควรมีภาษาอังกฤษประกอบ 
3. กิจกรรมควรจะมีแบบฝกหัดฝกการฟงดวย 
 
 

 
 



 

 

๒๖

 ๔.๔ รองศาสตราจารยอัญชลี  เสริมสงสวัสดิ์ 
       ท่ีทาํงาน 
  อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
ประวตัิการศึกษา 
    ปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยม) สาขาวิชาภาษาอังกฤษ จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ประเทศไทย 
    ปริญญาครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาการสอนภาษาอังกฤษ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
ประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๗

          ผลการประเมินของรองศาสตราจารยอัญชลี เสริมสงสวัสดิ์ จากมหาวิทยาลัยเชียงใหม  
ประเทศไทย 
 

แบบประเมนิ 
แบบเรยีนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสาํหรบัชาวตางชาต ิ

โปรดใสเครื่องหมาย  ลงในชองท่ีทานประเมิน 
การประเมินมี 3 ระดับ ดังนี้ 
5 =  ดีมาก      
4 =  ดี   
3 =  พอใช ควรปรบัปรุงได    
2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนท่ีบกพรอง 
1 =  ใชไมได ปรบัปรุงทั้งหมด 

ลําดับ เนื้อหา ระดับการประเมนิ หมายเหต ุ

5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม       
 1.1 ขนาดรูปเลม       
 1.2 ลักษณะตัวพิมพ       
 1.3 ลักษณะรูปประกอบ       
 1.4 ลักษณะสี       
 1.5 ลักษณะกระดาษ       

        

2 ดานเนื้อหา       

 2.1 เนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน       
 2.2 เนื้อหาถูกตอง       
 2.3 ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง       
 2.4 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       
 2.5 กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย       
        

รวมคะแนน 35 12     

 47 คาของคะแนน = 4.70 

ขอเสนอแนะเพื่อการปรบัปรุงแกไข 
เพิ่มแบบฝกหัดทบทวน โดยนํามาตราตัวสะกดที่เขียนมาแลวมาเพิ่มเติมกับที่เขียนใหม จะทาํใหตําราสมบูรณยิง่ข้ึน เชน บทที่ 1 
(แม ก กา) – ถือ   บทที่ 2 แม กก  มีแบบฝกหัดรวมใหฝกอานและเขียน เชน เด็กถือเชือก ฯลฯ 
 
 
 

 



 

 

๒๘

 ๔.๕ นางแสงอรณุ สําราญผล 
       ท่ีทาํงาน 
     ศึกษานิเทศก (ผูชํานาญการอาวุโสดานภาษาไทย) สํานักงานเขตพืน้ท่ีการศึกษาจังหวัด
ชลบุรี ประเทศไทย 
ประวตัิการศึกษา 
     ปริญญาศึกษาศาสตรบัณฑติ สาขาวชิาภาษาไทย มหาวิทยาลัยศิลปากร ประเทศไทย 
     ปริญญาศิลปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประเทศไทย 
     ปริญญาการศกึษามหาบัณฑิต (ภาษาไทย) มหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๙

         ผลการประเมินของนางแสงอรุณ สําราญผล จากสํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดชลบุรี 
ประเทศไทย 

แบบประเมนิ 
แบบเรยีนเรือ่งตัวสะกดภาษาไทยสาํหรบัชาวตางชาต ิ

โปรดใสเครื่องหมาย  ลงในชองท่ีทานประเมิน 
การประเมินมี 3 ระดับ ดังนี้ 
5 =  ดีมาก      
4 =  ดี   
3 =  พอใช ควรปรบัปรุงได    
2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนท่ีบกพรอง 
1 =  ใชไมได ปรบัปรุงทั้งหมด 

ลําดับ เนื้อหา ระดับการประเมนิ หมายเหต ุ

5 4 3 2 1 

1 ดานรูปเลม       
 1.1 ขนาดรูปเลม       
 1.2 ลักษณะตัวพิมพ       
 1.3 ลักษณะรูปประกอบ       
 1.4 ลักษณะสี       
 1.5 ลักษณะกระดาษ       

        

2 ดานเนื้อหา       

 2.1 เนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน       
 2.2 เนื้อหาถูกตอง       
 2.3 ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง       
 2.4 ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน       
 2.5 กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย       
        

รวมคะแนน 45 4     

 49 คาของคะแนน = 4.9 

ขอเสนอแนะเพื่อการปรบัปรุงแกไข 
2. เน้ือหา 
2.1 เน้ือหาครอบคลุมจุดมุงหมาย ดี ขอเสนอแนะใหแบงตัวสะกดทั้ง 9 ออกเปน คําเปน คําตาย ใหชัดเจน เพื่อประโยชนอันจะพึงเกิดในโอกาสตอไปคือ 
     1. ผูเรียนไดเรียนรูเสียงที่มีตัวสะกดหนัก-เบา เพิ่มข้ึน 
     2. ผูเรียนสามารถนําความรูแตงเปนคําประพันธประเภทรอยกรองได 
     3. ผูวิจัยสามารถสรางงานสืบเนื่องจากแบบเรยีนเลมน้ีไดอีก ซ่ึงจะเปนการเผยแพรการเรียนการสอนภาษาไทยในอนาคต และเกิดประโยชนตอประเทศ 
         ชาติตอไป 



 

 

๓๐

สรุปผลประเมนิแบบเรียน 
 

ดานรูปเลม 
ลําดับที่ รายชื่อผูทรงคุณวุฒิ

ขน
าด

รูป
เล
ม 

ลัก
ษณ

ะต
ัวพ

ิมพ
 

ลัก
ษณ

ะร
ูป

ลัก
ษณ

ะส
ี 

ลัก
ษณ

ะก
ระ
ดา

ษ หมายเหตุ 

1 ศาสตราจารยเกียรตคิุณ ดร.เชว ชาง ซอง 
 

5 4 3 4 5 1. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแยกหมวดหมูรูปภาพของคําศพัทเปน คน สัตว พืช สิ่งของ และอื่นๆ 
ตามลําดับ 
2. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเลือกใชคําศพัทที่มีความหมายภาษาอังกฤษและรปูภาพของคําศพัท
สอดคลองและชัดเจนขึ้น 
3. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแกไขรูปภาพแทนความหมายของคําศพัทโดยเฉพาะคาํศพัทที่เปนนามธรรม
ใหตรงความหมายและชัดเจนขึ้น 

2 ศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี 5 5 4 5 5 1. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มตัวเลขบทที่ในแตละบทใหตรงกับสารบัญแลว 
2. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยตัดบทสารบญัในสารบัญ 
3. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเปลี่ยนรูปนิ้วใหดูชัดเจนขึ้น 

3 รองศาสตราจารย หลอ อี้หยวน 
 

5 5 5 5 5  

4 รองศาสตราจารยอัญชลี  เสริมสงสวัสดิ ์
 

5 5 5 5 5  

5 นางแสงอรุณ สําราญผล 
 

5 5 5 5 5  

รวมคะแนน 25 24 22 24 25  

 120 คาของคะแนน = 4.8 

 

๓๐ 



 

 

๓๑

คะแนนรวมดานรูปเลม =  4.8 
คะแนน              5 =  ดีมาก      

              4 =  ดี   
              3 =  พอใช ควรปรับปรุงได    
              2 =  ไมดี ปรับปรุงสวนทีบ่กพรอง 
              1 =  ใชไมได ปรับปรุงท้ังหมด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๓๒ 

ดานเนื้อหา 
 

ลําดับที่ รายชื่อผูทรงคุณวุฒิ
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หมายเหตุ 

1 
 

ศาสตราจารยเกียรตคิุณ ดร.เชว ชาง ซอง 4 4 4 4 4 1. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกับสัทอักษร 
พยญัชนะตน  พยญัชนะตนควบกล้ํา  อักษรนํา  อักษร “ห” นํา  อักษร “อ” 
นํา  สระ  สระประสม  ตําแหนงเสียง  วรรณยุกต  และอักษรสามหมู 
2. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มการอานคําศพัทในตาราง โดยแจกแจง
รายละเอียดของพยัญชนะ สระ วรรณยุกต และตัวสะกด 

2 ศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี 5 4 4 4 5  
3 รองศาสตราจารย หลอ อี้หยวน 5 5 5 5 5 1. ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแยกคําศพัทแตละบทเปนอักษรกลาง อักษรสูง และ

อักษรต่ํา 
2. ผูวิจัยไดปรับปรุง กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคําบอกเปนภาษาไทย” จาก
ภาษาอังกฤษประกอบ เปนสัทอักษรประกอบ 
3. ผูวิจัยไมเพิ่มแบบฝกหัดการฟง เนื่องจากการฟงจะเปนทักษะที่สอนอยูใน
การสอนอานและเขียนแลว ซึ่งผูสอนจะใหผูเรยีนออกเสียง ฟงเสียง อานคํา 
และเขียนคํา อยางสม่ําเสมอ 

4 รองศาสตราจารยอัญชลี  เสริมสงสวัสดิ ์ 4 4 5 5 4 ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มแบบฝกหัดทบทวน ใชคําจากบทตนมาประกอบใน
ประโยคของบทถัดไป 

5 นางแสงอรุณ สําราญผล 4 5 5 5 5 ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแบงตัวสะกดทัง้ 9 ออกเปน คําเปน คําตาย ใหชัดเจน 

รวมคะแนน 22 22 23 23 23  

 113 คาของคะแนน = 4.5 

 

๓๒ 



 

 

๓๓

คะแนนรวมดานเนื้อหา =   4.5 
คะแนน              5 =   ดีมาก      

              4 =   ดี   
              3 =   พอใช ควรปรับปรุงได    
              2 =   ไมดี ปรบัปรุงสวนท่ีบกพรอง 

                      1 =   ใชไมได ปรับปรุงทั้งหมด 



 

 

๓๔

สรุปขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิ 
     ผูทรงคุณวุฒิคนที่ ๑ ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.เชว ชาง ซอง ไดเสนอแนะในดานรูปเลมโดย
ใหเพิ่มขอมูลดังน้ี 
     ๑. การเลือกคําศัพทท่ีนํามาใชเปนตัวอยางถามีการแยกหมวดหมูรูปภาพและความยากงาย
ของคําศัพทก็คงจะดียิ่งขึ้น 
     ๒. การใชความหมายภาษาอังกฤษและรูปภาพของคําศพัทควรใหสอดคลองและชัดเจน   
(เชน โชค ลาภ สถูป (เจดีย) เปนตน) 
     ๓. การใชรูปภาพแทนความหมายของคําศพัทโดยเฉพาะคําศพัทที่เปนนามธรรมนั้นควร  
ใหตรงความหมายและชัดเจนยิ่งขึ้น 
     ในดานเน้ือหาใหเพิ่มขอมูลดังน้ี 
            ๑. บทเบ้ืองตนควรมีคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกบัการผันตัวอักษรสระ วรรณยุกต และ 
ตัวสะกด ตลอดจนการใช Phonetic 
            ๒. การอานคําศัพทในตาราง ถามีการแจกแจงรายละเอียดของพยัญชนะ สระ วรรณยุกต  
และตัวสะกด ก็จะทําใหผูเรียนสามารถเรียนดวยตนเองไดงายขึ้น 
 
     ผูทรงคุณวฒุิคนที ่๒ ศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี ไดเสนอแนะในดานรูปเลม โดยใหแกไขดังนี้ 
            ๑. แตละบทขาดตัวเลขบททีต่รงกับสารบัญ 
            ๒. ในสารบัญไมควรเขียนบทสารบัญ 
            ๓. รูปบางรูปไมคอยชัดเจน เชน ขอที ่๑ หนา ๕๖ อาจหมายถึงผักหรือนิ้วก็ได เปนตน 
 
     ผูทรงคุณวฒุิคนที ่๓ รองศาสตราจารย หลอ อี้หยวน ไดเสนอแนะในดานเนื้อหา ดังนี้ 
     ๑. แตละบทควรแยกเปนอักษรกลาง อักษรสูง และอักษรต่ํา 
     ๒. กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคําบอกเปนภาษาไทย” ไมควรมีภาษาอังกฤษประกอบ 
     ๓. กิจกรรมควรจะมีแบบฝกหัดฝกการฟงดวย  
 
     ผูทรงคุณวุฒิคนที่ ๔ รองศาสตราจารยอัญชลี เสริมสงสวัสดิ์ ไดเสนอแนะในดานเน้ือหา โดย
ใหเพิ่มแบบฝกหัดทบทวน โดยนํามาตราตัวสะกดที่เขียนมาแลว มาเพิ่มเติมกับที่เขียนใหม จะทําให
ตําราสมบูรณยิ่งขึ้น เชน บทที่ ๑ (แม ก กา) – ถือ  บทที่ ๒ แม กก มีแบบฝกหัดรวมใหฝกอานและ
เขียน เชน เด็กถือเชือก ฯลฯ 
 



 

 

๓๕

      ผูทรงคุณวุฒคินที่ ๕ นางแสงอรุณ สาํราญผล ไดเสนอแนะในดานเนื้อหา โดยใหแบงตวัสะกด
ท้ัง ๙ ออกเปน คําเปน คําตาย ใหชัดเจน เพือ่ประโยชนอันจะพึงเกิดในโอกาสตอไป คือ 
           ๑. ผูเรียนไดเรียนรูเสียงที่มีตัวสะกดหนัก-เบา เพิ่มขึ้น 
             ๒. ผูเรียนสามารถนําความรูแตงเปนคําประพันธประเภทรอยกรองได 
           ๓. ผูวจิัยสามารถสรางงานสืบเนื่องจากแบบเรียนเลมน้ีไดอีก ซ่ึงจะเปนการเผยแพรการ 
เรียนการสอนภาษาไทยในอนาคต และเกิดประโยชนตอประเทศชาติตอไป 
 
      ผูวจิัยไดนําขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิมาปรบัปรุงท้ังดานรูปเลมและเน้ือหาใหเหมาะสม
และมีคุณภาพ แลวนําเสนอเปนบทที ่๔ ของสารนพินธฉบบันี ้



 

 

๑๖

บทที่ ๔ 
แบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

  

 



 

 

๓๗ 

 
แบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 
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แม ก กา 

แม กง 

แม กม 

แม เกอว 

แม กด 

แม กน 

แม เกย 

แม กก 

แม กบ 



 

 

๓๘ 

คํานํา Forward 
แบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับ  

ชาวตางชาติ ไดสรางขึ้นเพ่ือใชสอนอานและ
เขียนภาษาไทยที่มีตัวสะกดสําหรับผูเรียนชั้น
เ ร่ิมตน  ผู เรียนจะได เรียนรู เ ร่ืองตัวสะกด
ภาษาไทย  ฝกออกเสียงและเขียนคําที่ มี
ตัวสะกดไดอยางถูกตอง 

การสอนเรื่ องตัวสะกดภาษาไทยจะ
ไดผลดี ผูสอนควรเปนครูคนไทย หรือครู
ตางชาติที่ออกเสียงภาษาไทยไดถูกตอง 
โดยเฉพาะเสียงพยัญชนะตนและพยัญชนะ
ตัวสะกด 

การสอนแตละบท ผูสอนควรใหเวลา
สําหรับการฝกออกเสียง และการฝกเขียนให
ถูกตองเปนสําคัญ ไมควรเรงรัดเพื่อใหการ
สอนเสร็จสิ้นโดยเร็ว 

ผูวิจัยขอขอบพระคุณ   รองศาสตราจารย 
อัครา  บุญทิพย  อาจารยที่ป รึกษา  ผูชวย
ศาสตราจารยจินตนา พุทธเมตะ ประธาน
กรรมการสอบสารนิพนธ    อาจารยพัธนี 
โชติ ก เสถี ย ร  กรรมการสอบสารนิพนธ  
ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.เชว ชาง ซอง 
ศาสตราจารย ดร.ฮานู ลี  รองศาสตราจารย 
หลอ อ้ีหยวน  รองศาสตราจารยอัญชลี  เสริม
ส งสวั สดิ์  และนางแสงอรุณ  สํ า ร าญผล 
ผูทรงคุณวุฒิ  ซ่ึงใหคําแนะนําในการสราง
แบบเรียนเลมน้ีจนสําเร็จสมบูรณ  ผูวิจัยหวัง
วาแบบเรียนเลมน้ีจะเปนประโยชนตอการ
เรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ
เปนอยางดี 

 
 
 
 

มาลินี  ณ นคร 

          This textbook was written to help 
beginning learners of the Thai language 
learn about Thai final consonants, how to 
pronounce them correctly, and how to 
write them accurately. 
          To effectively teach about Thai 
final consonants, the instructor should be 
a native speaker of Thai; if not, a foreign 
instructor who is able to pronounce the 
Thai words correctly, especially the initial 
and final consonants sounds. 
          For instruction, in each unit, the 
instructor should provide sufficient time for 
practicing pronunciation and writing; he or 
she should not shorten the time to finish 
the course.  
          The researcher would like to 
express sincere gratitude to Associate 
Professor Akkara Buntip, the Advisor. 
Assistant Professor Jintana Puttamata,  
the Master’s Project Committee Chairman. 
Lecturer Phattanee Jotikasthira, the  
Master’s Project Committee. Professor 
Emeritus Doctor  Choi Chang-Sung,  
Professor Doctor Han-Woo Lee,  
Associate Professor Luo Yiyuan,  
Associate Professor Unchalee Serm- 
songswad and Mrs. Saengarun 
Samranphol, the Experts, for their valuable 
advice to complete this textbook.  The 
researcher also hopes that this textbook 
will prove beneficial to the teaching of the 
Thai language to foreign students. 

Malinee Na Nakorn 
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๔๐ 

สัทอักษร (Phonetic Symbols) 
  
พยัญชนะตน (Initial Consonants) 

 
รูปอักษร 

Consonants 
Phonetic Symbols American-English 

Sounds 
ก k kite, kick 

ข ฃ ค ฅ ฆ kh kite, keen 
ง  singing, bringing 
จ c jam, jet 

ฉ ช ฌ ch cheap, chart 
ญ ย y beyond, yes 
ฎ ด d desk, order 
ฏ ต t stamp, stack 

ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ th author, month 
น ณ n down, nine 
บ b box, bulb 
ป p spread, spy 

ผ พ ภ ph pan, pie 
ฝ ฟ f fan, suffer 
ม m lemon, month 
ร r around, rat 

ล ฬ l below, lunch 
ว w award, wine 

ศ ษ ซ ส s bus, gossip 
ห ฮ h home, his 
อ  I, ink, up, egg 

 
 
 
 
 
 



 

 

๔๑ 

พยัญชนะตนควบกล้ํา (Initial Consonants Clusters) 
 

พยัญชนะตนควบกล้ํา 
Initial Consonants Clusters 

Phonetic Symbols American-English 
Sounds 

กร kr great, grade 
กล kl gland, glance 
กว kw gwen 
ตร tr strand, straw 
ปร pr sprain, spruce 
ปล pl splat, split 

คร ขร khr crane, crack 
คล ขล khl clone, clash 
คว ขว khw quit, quack 
พร phr prom, prawn 
พล phl plank, pliers 

 
อักษรนํา (Leading Consonants) 

 
อักษรนํา 

Leading Consonants 
ตัวอยางคํา 

Example Words 
Phonetic Symbols 

ขน ขนาด, ขนุน, ขนม kha-naat, kha-nun, kha-nom 

ขย ขยาย kha-yaay 

จม จมูก ca-muuk 

ตล ตลาด, ตลก ta-laat, ta-lok 

ถน ถนน tha-non 

ผน ผนวก pha-nuak 

ผล ผลิต pha-lit 

ฝร ฝรั่ง fa-ra 

สง สงบ sa-ob 

สน สนุก sa-nuk 

สม สมอง sa-m 

 
 
 
 



 

 

๔๒ 

อักษร “ห” นํา (Leading Consonants “ห”) 
 

อักษร “ห” นํา 
Leading Consonants “ห” 

ตัวอยางคํา 
Example Words 

Phonetic Symbols 

หง หงอน, หงอก, หงาย, เหงา hn, hk, haay, haw 

หญ หญิง, ใหญ, หญา yi, yay, yaa 

หน หนู, หนา, หนี,  nuu, naa, nii 

หม หมี, หมู, หมา mii, muu, maa 

หย หยุด, หยิก, หยัก yut, yik, yak 

หร เหรียญ, หรือ, หรู, หรอก rian, rii, ruu, rk 

หล กุหลาบ, หลาน, หลับ, หลอ ku-laap, laan, lab, l 

หว หวี, แหวน, ไหว wii, wn, way 

 
อักษร “อ” นํา (Leading Consonants “อ”) 

 
อักษร “อ” นํา 

Leading Consonants “อ” 
ตัวอยางคํา 

Example Words 
Phonetic Symbols 

อย อยา, อยู, อยาง, อยาก yaa, yuu, yaa, yaak 

 
สระ (Vowels) 

 
รูปสระ 
Vowels 

Phonetic Symbols American-English 
Sounds 

-ะ a but, cut 
-า aa baht, cart 
- ิ i bid, bit 
- ี ii beat, deed 
- ึ i - 
- ื ii - 
- ุ u foot, book 
- ู uu blue, too 
เ-ะ e yet, bet 
เ- ee fate, taste 
แ-ะ  fat, back 



 

 

๔๓ 

แ-  can, fan 
โ-ะ o only, Toyota 
โ- oo tone, doe 
เ-าะ  cot, watch 
-อ  bought, cause 
เ-อะ  modern, gentle 
เ-อ  bird, dirt 

 
สระประสม (Diphthongs) 

 
รูปสระประสม 
Diphthongs 

Phonetic Symbols American-English 
Sounds 

เ - ีย ia tear, deer 
เ - ือ ia - 
- ั ว ua tour 

 
สระเกิน 

 
รูปสระเกิน 

 
Phonetic Symbols American-English 

Sounds 
ไ-  ใ- ay why, hi 
-ำ am yummy 
เ-า aw doubt, about 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๔๔ 

                 หนา Front 
สูง High       อิ อี   i  ii 

กลาง Mid 
อึ อือ   i  ii 

กลาง Mid         เอะ เอ   e  ee เออะ เออ      โอะ โอ   o  oo 

ตํ่า Low                      แอะ แอ      อะ อา   a aa เอาะ ออ      

หลัง Back 
อุ อู   u  uu 

ตําแหนงเสียง (Vowel Positions) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วรรณยุกต (Tones) 
    

รูป 
Signs 

Tone Marks เสียง 
Sounds 

Tone Level 

  สามัญ   saa man mid 
-   เอก      eek low 
-   โท       thoo falling 
-   ตรี       trii high 
-   จัตวา  cat ta waa rising 

 
อักษรสามหมู (The Three Classes Consonants) 
  

1. อักษรกลาง (Mid Consonants) 
ก  /k/ จ  /c/ ด/ฎ  /d/ ต/ฏ  /t/ 
บ  /b/ ป /p/ อ  // - 

2. อักษรสูง (High Consonants) 
ข/ฃ  /kh/ ฉ  /ch/ ถ/ฐ  /th/ ผ  /ph/ 
ฝ /f/ ส/ศ/ษ  /s/ ห /h/ - 

3. อักษรต่ํา (Low Consonants) 
อักษรต่ําเดี่ยว (Single Low Consonants) อักษรต่ําคู (Pair Low Consonants) 

ง  // ญ/ย  /y/ ณ/น  /n/ ค/ฅ/ฆ  /kh/ ช/ฌ  /ch/ ซ  /s/ 
ม  /m/ ร  /r/ ล/ฬ  /l/ ท/ธ/ฑ/ฒ  /th/ พ/ภ  /ph/ ฟ /f/ 
ว  /w/ - - ฮ  /h/ - - 



 

 

๔๕ 

ตัวสะกดภาษาไทย (Final Consonants) 
  
1 แม ก กา m-k-kaa เปนพยางคเปด ไมมีตัวสะกด  
   Open syllable, no final consonant  
2 แม กง m-ko ง  

3 แม กน m-kon น (ญ ณ ร ล ฬ) n 

4 แม กม m-kom ม m 

5 แม เกย m-ky ย y 

6 แม เกอว m-kw ว w 

7 แม กก m-kok ก (ข ค ฆ คร) k 

8 แม กด m-kot ด (จ ช ซ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส ชร ตร ทร) t 

9 แม กบ m-kop บ (ป พ ฟ ภ) p 

 
หมายเหต ุ Remark 
ฉ ฌ ผ ฝ ห อ ฮ ไมใชเปนตวัสะกด ฉ ฌ ผ ฝ ห อ ฮ are not used as final  
 consonants. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๔๖ 

บทที่ 1  แม ก กา Unit 1   m-k-kaa 

  
จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่ไมมีตัวสะกด (แม ก กา) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่ไมมีตัวสะกด (แม ก กา) ได 

Purposes 
1.  To enable students to read a syllable    
     or word that has no final consonant   
     (m-k-kaa).    
2.  To enable students to write a syllable 
     or word that has no final consonant   
     (m-k-kaa). 

 
เน้ือหา 
 แม ก กา คือ พยางคหรือคําที่ไมมี
ตัวสะกด 
        พยางคหรือคําใน แม ก กา ที่ประสม
ดวยสระเสยีงยาว เปน “คําเปน” เชน ปา มี ปู 
        พยางคหรือคําใน แม ก กา ที่ประสม
ดวยสระเสยีงสั้น เปน “คําตาย” เชน จะ ปะ ทุ  
 
 
 
หมายเหต ุ
 

1. สระ อํา ไอ ใอ เอา แทจริง มีเสียง
สะกด แตในภาษาไทย ไมปรากฎรูป
ตัวสะกด จึงจัดไวในแม ก กา ดวย 
เชน ดํา ไฟ ใจ เตา 
 

2. คําที่ประสมสระเสียงสั้นในแม ก กา 
หากออกเสียงเนนน้ําหนัก จะมีเสียง 
// เปนเสียงสะกด ปดทายพยางค 
เหมือนเปนเสียงสะกด เชน จะ ปะ  

 
Title 
        m-k-kaa is a syllable or word 
that has no final consonant. 
        Syllable or word in m-k-kaa,  
compounded with a long vowel is “live” 
syllable/word” e.g. paa, mii, puu   
        Syllable or word in m-k-kaa,  
compounded with a short vowel is “dead” 
syllable/word” e.g. ca, pa, thu.   
 
Remark 
 

1. The อํา ไอ ใอ เอา vowels have final 
consonant sound, but they have 
no symbol.  They, thus, are 
included in m-k-kaa e.g. dam 

fay, cay, taw                       
               
2. Words in m-k-kaa which 

have a short vowel, if accentuated 
will have // sound at the end, 
making it sound like final 
consonant sound e.g. ca, pa.   

 



 

 

๔๗ 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม ก กา        Table of m-k-kaa Final Consonants 
                                        สระตอนหนา  Front Vowels              สระตอนกลาง  Mid Vowels               สระตอนหลัง  Back Vowels 

 กิ            กี  กึ กือ  กุ กู 
 คิ            คี  คึ คือ  คุ คู 
 ขิ ขี  ขึ ขือ  ขุ ขู 

 เกะ เก  เกอะ เกอ  โกะ โก 
 เคะ เค  เคอะ เคอ  โคะ โค 
 เขะ เข  เขอะ เขอ  โขะ โข 

 แกะ แก  กะ กา  เกาะ กอ 
 แคะ แค  คะ คา  เคาะ คอ 
 แขะ แข  ขะ ขา  เขาะ ขอ 

 

 
กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม ก กา 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5    แบบฝกหัดทบทวน 

 
Activities 
Part 1  Read aloud the words in  
                   m-k-kaa.   
Part 2  Read the words of the pictures.  
Part 3  Write the words in Thai as      
          dictated.   
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระดับสูง 
High Level 

ระดับกลาง   
Mid Level 

ระดับต่ํา 
Low Level 



 

 

๔๘ 

ตอนที่ 1   อานออกเสียงคาํในแม ก กา Part 1   Read aloud the words in  
                           m-k-kaa.                 
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงยาว The words that compounded with a long 
 vowel. 
 
 
1.    
 
 
           
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5.             
 
 

ขา 
 

khaa leg 

ปลา 
 

plaa fish 

ปู 
 

puu crab 

ผา 
 

phaa cloth 

ปลาโลมา  

plaa-loo-maa dolphin 

อาน  ปล + -า  =  ปลา 

อาน  ป + - ู =  ปู 

อาน  ปล + -า = ปลา / ล + โ- = โล / ม + -า = มา / =  ปลา-โล-มา 

อาน  ข + -า  =  ขา 

อาน  ผ + -า + -   =  ผา 



 

 

๔๙

 
 
 
6.                          
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงสัน้ The words that compounded with a short 
 vowel. 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9.       
 
 
 
 
 
10.       
 
 
 

มา 
 

maa horse 

หมู 
 

muu pig 

ดํา 
 

dam black 

ใจ 
 

cay heart 

เตา 
 

taw turtle 

อาน  หม + - ู =  หมู 

อาน  ม + -า + -    =  มา 

อาน  ต + เ-า + -   =  เตา 

อาน  จ + ใ-  =  ใจ 

อาน  ด + -ำ  =  ดํา 



 

 

๕๐ 

 
 
 
11.                                         
 
 
 
 
 
12. 
 
 
 
 
 
13. 
 
 

 
 
 
14. 
 
 
 
 
 
15. 

 
 
 
 
 
 

กระทะ 
 

kra-tha pan 

ทะเล 
 

tha-lee sea 

มะละกอ 
 

ma-la-k papaya 

ไฟ 
 

fay fire 

เกาอี้ 
 

kaw ii chair 

อาน  ก + เ-า +  -   = เกา / อ + -  ี + -   = อ้ี / =  เกา-อ้ี 

อาน  กร + -ะ = กระ / ท + -ะ = ทะ / =  กระ-ทะ 

อาน  ฟ +  ไ-  =  ไฟ 

อาน  ท + -ะ = ทะ / ล + เ- = เล / =  ทะ-เล 

อาน  ม + -ะ = มะ / ล + -ะ = ละ / ก + -อ = กอ /  =  มะ-ละ-กอ 



 

 

๕๑ 

ตอนที่ 2   อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2   Read the words of the pictures.      
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงยาว The words that compounded with a long 
 vowel. 
 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

ขา 
 

khaa leg 

ปลา 
 

plaa fish 

ป ู
 

puu crab 

มา 
 

maa 
 

horse 



 

 

๕๒ 

 
 
5. 
 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงสัน้ The words that compounded with a short 
 vowel. 
 
8. 
 
 
 
 
 

ผา 
 

phaa 
 

cloth 

หม ู
 

muu 
 

pig 

 

ปลาโลมา 
plaa-

loo-maa 
dolphin 

ใจ 
 

cay 
 

heart 



 

 

๕๓ 

 
 
9.  
 
 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 
11. 
 
 
 
 
 
 
 
12. 
 
 
 
 
 
 
 

กระทะ 
 

kra-tha pan 

 

มะละกอ ma-la-

k 
papaya 

เตา 
 

taw 
 

turtle 

เกาอี ้
 

kaw- ii 
 

chair 



 

 

๕๔ 

 
 
13. 
 
 
 
 
 
 
 
14. 
 
 
 
 
 
 
 
15.       
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ทะเล 
 

tha-lee sea 

ดํา 
 

dam 

 
black 

ไฟ 
 

fay 

 
fire 



 

 

๕๕ 

ตอนที่ 3  เขียนคําตามคําบอกเปน 
                ภาษาไทย 

Part 3  Write the words in Thai as 
            dictated. 

 
คําที่ประสมดวยสระเสียงยาว The words that compounded with a long 
 vowel. 
 
 
1.     

 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 

 
 
 
 
 
5. 

 
 

__ __ 
 

khaa 
 

 

__ __ __ 
 

plaa 

 

__ 
 

puu 

 

__ __ 
 

phaa 

 

_ _ _ _ _ _ _ 
 

plaa-loo-maa 
 



 

 

๕๖ 

 
 
6. 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงสัน้ The words that compounded with a short 
 vowel. 
 
 
8. 

 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 

 

__ __ 
 

maa 

 

__ __ 
 

muu 
 

 

__ __ 
 

dam 
 

 

__ __ 
 

cay 
 

 

__ __ __ 
 

taw 
 



 

 

๕๗ 

 
 
11. 
 
 
 
 
 
12. 
 
 
 
 
 
13. 
 
 
 
 
 
14. 
 
 
 
 
 
15. 
 
 
 
 
 

 

_ _ _ _ _ 
 

kra-tha 
 

 

__ __ __ __ 
 

tha-lee 
 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

ma-la-k 
 

 

__ __ 
 

fay 
 

 

__ __ __ __ 
 

kaw- ii 
 



 

 

๕๘ 

ตอนที่ 4   เขียนคําลงในชองวางใหตรง 
                 กับรูปภาพ 

Part 4   Write the words of the pictures      
             in the box provided. 

 
คําที่ประสมดวยสระเสียงยาว The words that compounded with a long 
 vowel. 
1. 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๕๙ 

 
6.  
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
คําที่ประสมดวยสระเสียงสัน้ The words that compounded with a short 
 vowel. 
 
8. 

 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10.  

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๖๐ 

 
 
11.  
 
 
 
 
 
12. 
 
 
 
 
 
13. 
 
 
 
 
 
14. 
 
 
 
 
 
15.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๖๑ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
                 ใชคําจากแม ก กา                           use the words of m-k-kaa. 
              
 

1.   __ __ __ กินผักบุง 
 
  
 

2.   __ เดินคดไปคดมา 
 
  
 

3.   แมซ้ือ __ __ __ ท __ 
 
  
 

4.   __ __ ไหมปา 
 
  
 

5.   ฉันกิน ม __ __ __ __ __ 
 
  
 



 

 

๖๒ 

บทที่ 2   แม กง Unit 2   m-ko 

  
จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กง) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กง) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or   
    word of final consonant (m-ko). 
2. To enable students to write syllable or  
    word of final consonant (m-ko). 

 
เน้ือหา 
 แม กง คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง /ง/ 
เปนเสียงพยญัชนะทาย 
 

 
Title 
          m-ko is a syllable or word that 
has // sound at the end of a syllable. 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กง                    Table of m-ko Final Consonants 
                                 สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิง กีง  กึง กืง  กุง กูง 
 คิง คีง  คึง คืง  คุง คูง 
 ขิง ขีง  ขึง ขืง  ขุง ขูง 

 เก็ง เกง   เกิง  กง โกง 
 เค็ง เคง   เคิง  คง โคง 
 เข็ง เขง   เขิง  ขง โขง 

 แก็ง แกง  กัง กาง  ก็อง กอง 
 แค็ง แคง  คัง คาง  ค็อง คอง 
 แข็ง แขง  ขัง ขาง  ข็อง ของ 

 

 
กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กง  
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

 
Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-ko,  
          emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
          dictated.  
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

เ ก  ิ  ็ ง 
เ ค  ิ  ็ ง 
เ ข  ิ  ็ ง 

ระดับสูง 
High Level 

ระดับกลาง 
Mid Level 

ระดับต่ํา  
 Low Level 



 

 

๖๓

ตอนที่ 1 อานออกเสียงคาํในแม กง Part 1 Read aloud the words in m-ko,   
               เนนเสียงตัวสะกด            emphasizing the final consonants. 

 
 
 
1.    

 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 
 
 

กุง 
 

ku shrimp 

กวาง 
 

kwaa deer 

เตียง 
 

tia bed 

ฝรั่ง 
 

fa-ra guava 

สิงโต 
 

si-too lion 

อาน  ต + เ -  ีย + ง = เตียง 

อาน  กว + -า + ง = กวาง 

อาน  ก + - ุ + ง + -   = กุง    

อาน  ฝ + -ะ = ฝะ / หร + + -ะ + ง + -  = ฝะ-หร่ัง 

อาน  ส + -  ิ + ง = สิง / ต + โ-  = โต / = สิง-โต 



 

 

๖๔ 

 
 
6.  
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

ชาง 
 

chaa elephant 

นั่ง 
 

na sit 

ฟง 
 

fa listen 

มุง 
 

mu 
 

mosquito net 

ลิง 
 

li monkey 

อาน  ช + -า + ง + -   = ชาง  

อาน  น + -ะ + ง + -  = น่ัง  

อาน  ฟ + -ะ + ง = ฟง 

อาน  ม + - ุ + ง + -  = มุง 

อาน  ล + - ิ + ง = ลิง 



 

 

๖๕ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.                   

 
 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

กุง 
 

ku 

 
shrimp 

กวาง 
 

kwaa deer 

น่ัง 
 

na 

 
sit 

ฟง 
 

fa listen 



 

 

๖๖ 

 
 
5.             

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

ชาง 
 

chaa 

 
elephant 

ลิง 
 

li 

 
monkey

 

ฝร่ัง 
 

fa-ra guava 

สิงโต 
 

si-too 
 

lion 



 

 

๖๗ 

 
 
9.       

 
 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

เตียง 
 

tia 

 
bed 

มุง 
 

mu 

 

mosquito 
net 



 

 

๖๘ 

ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as  
               ภาษาไทย             dictated. 

 
 
 
 
1.     
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 

 

__ __ __ __ 
 

tia 

 

__ __ __ __ 
 

kwaa 

 

__ __   
 

ku 

 

__ __ __ 
 

fa-ra 

 

__ __ __ __ 
 

si-too 



 

 

๖๙ 

 
 
6. 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

 

__ __ __ 
 

chaa 

 

__ __  
 

na 

 

__ __  
 

fa 

 

__ __ 
 

mu 

 

__ __ 
 

li 



 

 

๗๐ 

ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรง Part 4  Write the words of the pictures, 
              กับรูปภาพ              in the box provided. 

 
 
 
1. 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๗๑ 

 
 
6.  

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๗๒ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
               ใชคําจากแม ก กา และแม กง        use the words of m-k-kaa   
              and m-ko. 
 

1.   แมใช __ __ คลุม __ __ __ __ 

 
  
 

2.   ฉันชอบกิน __ กับ __ __ 
 
  
 

3.   __ __ อยูใน ท __ __ __  
 
  
 

4.   ฉันชอบกิน ม _ _ _ _ _ กับ _ _ _ 

 
  
 

5.   พอ __ __ บน __ ก __ __ 

 
  
 



 

 

๗๓ 

บทที่ 3   แม กน Unit 3   m-kon 
  

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กน) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กน) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or  
    word of final consonant (m-kon).  
2. To enable students to write syllable or 
    word of final consonant (m-kon). 

 

เน้ือหา 
           แม กน คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง  
/น/ เปนเสียงพยัญชนะทาย 
           คําที่มีเสียงเหมือน /น/ ไดแก ญ ณ ร 
ล ฬ 

 

Title 
        m-kon is a syllable or word has 
/n/ sound at the end of a syllable. 
        The words have sound same as /n/ 
are  ญ ณ ร ล ฬ        
 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กน                   Table of m-kon Final Consonants 
                                             สระตอนหนา   Front Vowels           สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอน หลัง   Back Vowels 

 กิน กีน  กึน กืน  กุน กูน 
 คิน คีน  คึน คืน  คุน คูน 
 ขิน ขีน  ขึน ขืน  ขุน ขูน 

 เก็น เกน   เกิน  กน โกน 
 เค็น เคน   เคิน  คน โคน 
 เข็น เขน   เขิน  ขน โขน 

 แก็น แกน  กัน กาน  ก็อน กอน 
 แค็น แคน  คัน คาน  ค็อน คอน 
 แข็น แขน  ขัน ขาน  ข็อน ขอน 

 

 
กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กน 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

 
Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-kon, 
           emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
           dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures,  
           in the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

เ ก  ิ  ็ น 
เ ค  ิ  ็ น 
เ ข  ิ  ็ น 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง 
 Mid Level 

ระดับต่ํา   
Low Level 



 

 

๗๔ 

ตอนที่ 1 อานคําในแม กน Part 1  Read aloud the words in m-kon,  
               เนนเสียงตัวสะกด       emphasizing the final consonants. 

 
 
 
1.    
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 
 

ตาล 
 

taan 
 

toddy palm 

บาน 
 

baan house 

ปลาวาฬ 
 

plaa-waan whale 

อาคาร 
 

aa-khaan building 

บิณฑบาต bin-tha-
baat 

 

receive food 

อาน  ต + -า + ล =  ตาน 

อาน  บ + -า + น + -   =  บาน 

อาน  ปล + -า = ปลา / ว + -า + ฬ = วาน / =  ปลา-วาน 

อาน  อ + -า = อา / ค + -า + ร = คาน / =  อา-คาน 

อาน  บ + - ิ + ณ = บิน / ฑ + -ะ = ทะ / บ + -า + ต = บาด /  =  บิน-ทะ-บาด 



 

 

๗๕ 

 
 
 
6.  
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 

เณร 
 

neen Buddhist 
novice 

เทียน 
 

thian candle 

นอน 
 

nn sleep 

เหรียญ 
 

rian coin 

ลําธาร 
 

lam-thaan stream 

อาน  ณ + เ- + ร = เณน 

อาน  น + -อ + น = นอน  

อาน  ท + เ -  ีย + น = เทียน    

อาน  ล + -ำ  = ลํา / ธ + -า + ร = ธาน / = ลํา-ธาน   

อาน  หร + เ -  ีย + ญ = เหรียน 



 

 

๗๖ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures 

 
 
1.                  

 
 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

เณร 
 

neen 

 

Buddhist 
novice 

นอน 
 

nn 

 
sleep 

ปลาวาฬ 
 

plaa-

waan 
whale 

บิณฑบาต 
 

bin-tha-
baat 

receive 
food 



 

 

๗๗ 

 
 
5.                  

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

ตาล 
 

taan 

 

toddy 
palm 

เทียน 
 

thian 
 

candle 

บาน 
 

baan 

 
house 

เหรียญ 
 

rian 

 
coin 



 

 

๗๘ 

 
  
9. 

 
 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลําธาร lam-

thaan 
stream 

อาคาร aa-

khaan 
building 



 

 

๗๙ 

ตอนที่ 3  เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as  
                ภาษาไทย             dictated. 

 
 
 
 
1.     
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5.       

 

 

__ __ __ 
 

taan 

 

__ __ __ 
 

baan 

 

_ _ _ _ _ _   
 

plaa-waan 

 

_ _ _ _ _ 
 

aa-khaan 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

bin-tha-baat 



 

 

๘๐ 

 
 
6.                    
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

 

_ _ _ _ _  
 

rian 

 

__ __ __ 
 

neen 

 

__ __ __ 
 

nn 

 

__ __ __ __ 
 

thian 

 

_ _ _ _ _ 
 

lam-thaan 



 

 

๘๑ 

ตอนที่ 4   เขียนคําลงในชองวางใหตรง  Part 4    Write the words of the pictures, 
                 กับรูปภาพ                                                    in box provided. 

 
 
1. 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๘๒ 

 
 
6.  

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๘๓ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
               ใชคําจากแม กง และแม กน        use the words of m-ko and  
               m-kon. 
                
 

1.   ฉัน __ __ เสียง __ __ __ ว __ __ รอง 

 
  
 

2.   __ __ ปนตน __ __ __ 

 
  
 

3.   __ __ __ น่ั __ ทําสมาธ ิ

 
  
 

4.   __ __ ตัวเล็กอยูใน __ __ ธ __ __ 

 
  
 

5.   แมกาง __ __ กอน __ __ __ 

 
  



 

 

๘๔ 

บทที่ 4   แม กม Unit 4   m-kom 

  
จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กม) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กม) ได 

Purposes 
1. To enable students to read a syllable  
    or word of final consonant (m-kom). 
2. To enable students to write a syllable  
    or word of final consonant (m-kom). 

 
เน้ือหา 
 แม กม คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง /ม/ 
เปนเสียงพยญัชนะทาย 
 

 
Title 
       m-kom is a syllable or word has /m/ 
sound at the end of a syllable. 
     

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กม                    Table of m-kom Thai Consonants 
                                       สระตอนหนา   Front Vowels           สระตอนกลาง   Mid Vowels              สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิม กีม  กึม กืม  กุม กูม 
 คิม คีม  คึม คืม  คุม คูม 
 ขิม ขีม  ขึม ขืม  ขุม ขูม 

 เก็ม เกม   เกิม  กม โกม 
 เค็ม เคม   เคิม  คม โคม 
 เข็ม เขม   เขิม  ขม โขม 

 แก็ม แกม  กัม กาม  ก็อม กอม 
 แค็ม แคม  คัม คาม  ค็อม คอม 
 แข็ม แขม  ขัม ขาม  ข็อม ขอม 

 

 
กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กม 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5    แบบฝกหัดทบทวน 

 
Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-kom, 
           emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as 
           dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in 
           the box provided. 
Part 5   Review exercise. 

เ ก  ิ  ็ ม 
เ ค  ิ  ็ ม 
เ ข  ิ  ็ ม 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง   
Mid Level 

ระดับต่ํา    
Low Level 



 

 

๘๕ 

ตอนที่ 1 อานออกเสียงคาํในแม กม Part 1  Read aloud the words in m-kom, 
               เนนเสียงตัวสะกด       emphasizing the final consonants. 

 
 
 
1.    
 
 
 
 
 
2.  
 
  
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 
 

แฟม 
 

fm folder 

ตุม 
 

tum large jar 

สม 
 

som orange 

สอม 
 

sm fork 

ผาหม 
 

phaa-hom blanket 

อาน  ต + - ุ + ม + -  = ตุม 

อาน  ส + โ-ะ + ม + -  = สม 

 อาน  ส + -อ + ม + -   = สอม 

อาน  ผ + -า +  -   = ผา /  ห + โ-ะ + ม +  -   = หม / = ผา-หม 

อาน  ฟ + แ- + ม + -  = แฟม 



 

 

๘๖ 

 
 
 
6.  
 
 
 
 
 
7. 
 
  
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 

ชาม 
 

chaam bowl 

นม 
 

nom milk 

ยิ้ม 
 

yim smile 

ชมพู 
 

chom-phuu 

 

rose apple 

มะยม 
 

ma-yom 
 

star gooseberry 

อาน  ช + -า + ม = ชาม  

อาน  น + โ-ะ + ม = นม 

อาน  ย + - ิ + ม + -  = ยิ้ม 

อาน  ช + โ-ะ + ม + พ + - ู + -  =  ชม-พู    

อาน  ม + ะ = มะ / ย + โ – ะ + ม = ยม / = มะ-ยม 



 

 

๘๗ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.                   

 
 
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

ยิ้ม 
 

yim 

 
smile 

สม 
 

som 

 
orange 

ชมพู chom-

phuu 

 

rose apply 

มะยม 
 

ma-yom 

 

star  
gooseberry 



 

 

๘๘ 

 
 
5. 

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

แฟม 
 

fm 

 
folder 

ชาม 
 

chaam 

 
bowl 

ตุม 
 

tum 

 
large jar 

สอม 
 

sm 

 
fork 



 

 

๘๙ 

 
  
9.  

 
 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นม 
 

nom 

 
milk 

ผาหม phaa-

hom 
blanket 



 

 

๙๐ 

ตอนที่ 3   เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as  
                 ภาษาไทย        dictated. 

 
 
 
 
1.     
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 

 

__ __ 
 

tum 

 

__ __ 
 

som 

 

__ __ __   
 

sm 

 

__ __ __ __ 
 

phaa-hom 

 

__ __ __ 
 

fm 



 

 

๙๑ 

 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
7. 

 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 

 

__ __ __ 
 

chaam 

 

__ __ 
 

nom 

 

__ __ 
 

yim 

 

__ __ __ 
 

chom-phuu 

 

__ __ __ __   
 

ma-yom 



 

 

๙๒ 

ตอนที่ 4  เขียนคําลงในชองวางใหตรง  Part 4   Write the words of the pictures, in 
                กับรูปภาพ                                                    the box provided. 

 
 
1. 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5.                

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๙๓ 

 
 
6.                                  

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๙๔

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
               ใชคําจากแม กน และแม กม        use the words of m-kon and  
               m-kom. 
               
 

1.   _ _ _ กับ _ _ _ เปนของใชประจํา _ _ _ 
 
  
 

2.   พอปลูกตน _ _ ย _ หนา _ _ _ 

 
  
 

3.   ฉันมีภาพ _ _ _ _ _ มากมายอยูใน _ _ _ 

 
  
 

4.   แมกําลังซัก _ _ ห _ อยูหลัง _ _ _ 

 
  
 

5.   เด็กตักน้ําใน _ _ ธ _ _ ไปใส _ _ 

 
  



 

 

๙๕ 

บทที่ 5   แม เกย Unit 5   m-ky 

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม เกย) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม เกย) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or   
    word of final consonant (m-ky). 
2. To enable students to write syllable or  
    word of final consonant (m-ky). 

เน้ือหา 
 แม เกย คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง  
/ย/ เปนเสียงพยัญชนะทาย 
 

Title 
         m-ky is a syllable or word has 
/y/ sound at the end of a syllable.      

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม เกย                Table of m-ky  Thai Consonants 
                                       สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 * *  กัย       กาย  ก็อย กอย 
 * *  คัย คาย  ค็อย คอย 
 * *  ขัย ขาย  ข็อย ขอย 

 

 * *  กึย กืย  กุย กูย 
 * *  คึย คืย  คุย คูย 
 * *  ขึย ขืย  ขุย ขูย 

 * *  เก็ย** เกย  *** โกย 
 * *  เค็ย** เคย  *** โคย 
 * *  เข็ย** เขย  *** โขย 

*  สระตอนหนาในภาษาไทย ไมมีคําที่สะกดดวยแมเกย 
**  สระเออะ และสระเออ สะกดดวยแมเกย จะลดรูป 
***  สระโอะ สะกดดวยแมเกย ไมมีรูปและคําศัพทใน    
              ภาษาไทย 

กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม เกย 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5    แบบฝกหัดทบทวน 

*        The front vowels in Thai language, have no word spelt with  
             m-ky. 

**      เออะ and เออ when spelt with  m-ky, will be omitted.   
***    โอะ spelt with  m-ky, has no symbol and is not in Thai  
           language vocabulary. 
 

Activities 
Part 1  Read aloud the words in             
               m-ky, emphasizing the final  
          consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
          dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง   
Mid Level 

ระดับต่ํา 
 Low Level 



 

 

๙๖ 

ตอนที่ 1 อานออกเสียงคาํในแม เกย Part 1  Read aloud the words of m-ky   
               เนนเสียงตัวสะกด       emphasizing the final consonants. 

 
 
 
1.        

 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5.  
 
 

กระตาย 
 

kra-taay rabbit 

กลวย 
 

kluay banana 

ตอย 
 

ty punch 

ถวย 
 

thuay cup 

ปวย 
 

puay sick 

อาน  กล + - ัว + ย + -   = กลวย 

อาน  ต + -อ + ย + -   = ตอย  

อาน  ป + - ัว + ย + -   = ปวย   

อาน  กร + -ะ = กระ / ต + า + ย + -   = ตาย / =  กระ-ตาย 

อาน  ถ + - ัว + ย + -   = ถวย    



 

 

๙๗ 

 
 
 
6.             
 
  
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 

คุย 
 

khuy talk 

ชาย 
 

chaay man 

ซาย 
 

saay left 

เลื่อย 
 

liay saw 

หอย 
 

hy shell 

อาน  ซ + -า + ย + -   = ซาย   

อาน  ล + เ -  ือ + ย + -   = เลื่อย 

อาน  ค + - ุ + ย = คุย  

อาน  ช + -า + ย = ชาย 

อาน  ห + -อ + ย = หอย 



 

 

๙๘ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.             

 
 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
 
  
4. 
 
 
 
 

คุย 
 

khuy 

 
talk 

ชาย 
 

chaay 

 
man 

ตอย 
 

ty 

 
punch 

ปวย 
 

puay 

 
sick 



 

 

๙๙ 

 
 
5.              

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
  
8. 

 
 
 
 
 

กระตาย kra-
taay 

rabbit 

กลวย 
 

kluay 

 
banana 

เล่ือย 
 

liay 

 
saw 

หอย 
 

hy 

 
shell 



 

 

๑๐๐ 

 
 
9.        

 
 
 
 
 
 
 
10. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ซาย 
 

saay 

 
left 

ถวย 
 

thuay 
 

cup 



 

 

๑๐๑ 

ตอนที่ 3  เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as   
                ภาษาไทย                                                   dictated. 

 
 
 
1.        
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 

 
 
 
 
 
5. 
 
 

 

__ __ __ __   
 

kluay 

 

__ __ __   
 

ty 

 

__ __ __ 
 

puay 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

kra-taay 

 

__ __ __ 
 

thuay 



 

 

๑๐๒ 

 
 
6.        

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

 

__ __ __ 
 

hy 

 

__ __ 
 

khuy 

 

__ __ __ 
 

saay 

 

__ __ __ __ 
 

liay 

 

__ __ __ 
 

chaay 



 

 

๑๐๓ 

ตอนที่ 4   เขียนคําลงในชองวางใหตรง Part 4  Write the words of the pictures, in  
                 กับรูปภาพ                                                  the box provided. 

 
 
1.  
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.       
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5.  

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๐๔ 

 
 
6. 

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๐๕ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
              ใชคําจากแม กม และแม เกย        use the words of m-kom and  
                 m-ky. 
              
 

1.   แมไปตลาดซื้อ ช _ _ กับ _ _ _ _ 

 
  
 

2.   พยาบาลหม _ _ ห _ ใหคน _ _ _ 

 
  
 

3.   เด็กผู _ _ _ ยิ ้_ กวางจนเห็นฟนหลอ  

 
  
 

4.   ฉันชอบดื่ม ก _ _ _ ปนใส _ _ 

 
  
 

5.   พอ _ _ _ _ ไมเปนแผนวงกลม ทําเปน 
   ฝา _ _ 

  



 

 

๑๐๖ 

บทที่ 6   แม เกอว Unit 6   m-kw  

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม เกอว) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม เกอว) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or   
    word of final consonant (m-kw). 
2. To enable students to write syllable or  
    word of final consonant (m-kw). 

เน้ือหา 
          แม เกอว คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง  
/ว/ เปนเสียงพยัญชนะทาย 
 

Title 
               m-kw is a syllable or word 
has /w/ sound at the end of a syllable. 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม เกอว                       Table of m-kw Thai Consonants  

สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิว กีว  * *  *** *** 
 คิว คีว  * *  *** *** 
 ขิว ขีว  * *  *** *** 

 เก็ว เกว  * *  *** *** 
 เค็ว เคว  * *  *** *** 
 เข็ว เขว  * *  *** *** 

 แก็ว แกว  เกา** กาว  *** *** 
 แค็ว แคว  เคา** คาว  *** *** 
 แข็ว แขว  เขา** ขาว  *** *** 

 

*       สระอึ สระอือ สระเออะ และสระเออ สะกดดวยแมเกอว ไมมี  
        รูปและคําศัพทในภาษาไทย 
**      สระอะ สะกดดวยแมเกอว จะลดรูปเปนสระเกิน 
***     สระตอนหลังในภาษาไทย ไมมีคําที่สะกดดวยแมเกอว 
 

กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม เกอว 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

*      อึ อือ เออะ and เออ spelt with m-kw have no symbols and are    
         not in Thai language vocabulary. 
**    อะ spelt with m-kw will be reduced to become สระเกิน. 
***  The back vowels in Thai language have no word spelt with m-kw. 
 

Activities 
Part 1  Read aloud the words in  

               m-kw, emphasizing the final  
          consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as ditated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง    
Mid Level 

ระดับต่ํา    
Low Level 



 

 

๑๐๗ 

ตอนที่ 1 อานคําในแม เกอว Part 1  Read alound the words in  
               เนนเสียงตัวสะกด             m-kw, emphasizing the final   
                      consonants. 

 
 
1.    
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3. 

 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5.       
 
 

กาว 
 

kaaw glue 

เคียว 
 

khiaw sickle 

แมว 
 

mw cat 

ไขเจียว 
 

khay-ciaw fried egg 

ดวงดาว 
 

dua-daaw star 

อาน  ก + -า + ว = กาว   

อาน  ด +  - ัว + ง = ดวง / ด + -า + ว = ดาว / = ดวง-ดาว  

อาน  ข + ไ- + -  = ไข / จ + เ – ีย + ว = เจียว / = ไข-เจียว    

อาน  ค + เ – ีย + ว = เคียว   

อาน  ม + แ- + ว = แมว   



 

 

๑๐๘ 

 
 
 
6.                 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10.       
 
 
 
 

มะนาว 
 

ma-naaw lime 

ขาว 
 

khaaw rice 

นิ้ว 
 

niw finger 

วาว 
 

waaw kite 

คางคาว khaa-

khaaw 
bat 

อาน  ข + -า + ว + -  = ขาว   

อาน  น + - ิ + ว + -  = น้ิว   

อาน  ว + -า + ว + -  = วาว    

อาน  ค + -า + ง + -  = คาง / ค + -า + ว = คาว / = คาง-คาว    

อาน  ม + -ะ = มะ / น + -า + ว = นาว / = มะ-นาว   



 

 

๑๐๙ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.               

 
 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

มะนาว ma-

naaw 
lime 

น้ิว 
 

niw 

 
finger 

แมว 
 

mw 

 
cat 

คางคาว khaa-

khaaw 
bat 



 

 

๑๑๐ 

 
 
5. 

 
 
 
 
 
 
 
6.  
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

กาว 
 

kaaw 

 
glue 

ขาว 
 

khaaw 

 
rice 

เคียว 
 

khiaw 

 
sickle 

วาว 
 

waaw 

 
kite 



 

 

๑๑๑ 

 
 
9. 

 
 
 
 
 
 
 
10. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ไขเจียว khay-

ciaw 

 

fried egg 

ดวงดาว dua-

daaw 
star 



 

 

๑๑๒ 

ตอนที่ 3  ใหเขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words as teacher says   
                ภาษาไทย                                                   them in Thai 

 
 
 
1.     
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
  
 
 
5. 

 
 

 

__ __ __ 
 

kaaw 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

dua-daaw 

 

_ _ _ _ _ _   
 

khay-ciaw 

 

__ __ __ __  
 

khiaw 

 

__ __ __ 
 

mw 



 

 

๑๑๓ 

 
 
6. 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 

 
 
 
 

 

__ __ 
 

niw 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

khaa-khaaw 

 

__ __ __ 
 

waaw 

 

__ __ __   
 

khaaw 

 

_ _ _ _ _ 
 

ma-naaw 

 



 

 

๑๑๔ 

ตอนที่ 4  เขียนคําลงในชองวางใหตรง Part 4   Write the words of the pictures, in 
                กับรูปภาพ                                                    the box provided. 

 
 
1.           
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๑๕ 

 
 
6.  
 
 
 
 
    
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10.  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๑๖ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise. 
               ใชคําจากแม เกย และแม เกอว        use the words of m-ky and 
                   m-kw. 

            
 

1.   ผึ้ง _ _ _  น้ิ _ บวม 

 
  
 

2.   ห _ _ เชอรี่อยูในนา _ _ _ 

 
  
 

3.   _ _ _ ค _ _ กิน _ _ _ _  

 
  
 

4.   แม _ _ _ ไขใส _ _ _ ทํา _ ข _ _ _ _ 

 
  
 

5.   พ่ี _ _ _ ใช _ _ _ _ เกี่ยว _ _ _ 

 
  
 



 

 

๑๑๗ 

บทที่ 7   แม กก Unit 7   m-kok 
  

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1.  เพ่ือใหผูเรยีนมีทักษะการอานพยางค 
    หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กก) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
    หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กก) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or  
    word of final consonant (m-kok). 
2. To enable students to write syllable or  
    word of final consonant (m-kok). 

 

เน้ือหา 
 แม กก คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง /ก/ 
เปนเสียงพยญัชนะทาย 
       คําที่มีเสียงเหมือน /ก/ ไดแก  ข ค ฆ คร 
 

 

Title 
           m-kok is a syllable or word has 
/k/ sound at the end of a syllable.   
       The words have sound same as /k/ 
are  ข ค ฆ คร 
 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กก                     Table of m-kok Final Consonants 
สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิก กีก  กึก กืก  กุก กูก 
 คิก คีก  คึก คืก  คุก คูก 
 ขิก ขีก  ขึก ขืก  ขุก ขูก 

 เก็ก เกก   เกิก  กก โกก 
 เค็ก เคก   เคิก  คก โคก 
 เข็ก เขก   เขิก  ขก โขก 

 แก็ก แกก  กัก กาก  ก็อก กอก 
 แค็ก แคก  คัก คาก  ค็อก คอก 
 แข็ก แขก  ขัก ขาก  ข็อก ขอก 

 

กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กก 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

 

Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-kok,  
          emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
          dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

ก  ิ  ็ ก เ 
เ ค  ิ  ็ ก 
เ ข  ิ ก  ็ 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง    
Mid Level 

ระดับต่ํา    
Low Level 



 

 

๑๑๘ 

ตอนที่ 1   อานออกเสียงคาํในแม กก Part 1    Read aloud the words in m-kok,           
                เนนเสียงตัวสะกด              emphasizing the final consonants.   

 
 
1.             
 
 
 
 
 
2.  

 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 
 
 
 

เด็ก 
 

dek child 

กระจก 
 

kra-cok mirror 

ดอกไม 
 

dk-maay flower 

สุนัข 
 

su-nak dog 

พญานาค pha-yaa-

naak 

 

King of nagas 

อาน  ด + เ-ะ + ก =  เด็ก   

อาน  กร + -ะ = กระ / จ + โ-ะ + ก = จก / = กระ-จก     

อาน  ด + -อ + ก = ดอก / ม + ไ- + -  = ไม / = ดอก-ไม    

อาน  ส + - ุ = สุ / น + -ะ + ข / = สุ-นัก   

อาน  พ + -ะ = พะ / ญ + า = ยา / น + า + ค / = พะ-ยา-นาก    



 

 

๑๑๙ 

 
 
6.                

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10. 
 
 
 

 
 

เชือก 
 

chiak rope 

เมฆ 
 

meek cloud 

เลข 
 

leek number 

เชื้อโรค 
 

chia-rook germ 

คุก 
 

khuk jail  

อาน  ช + เ- ือ + ก =  เชือก   

อาน  ม + เ- + ฆ =  เมก   

อาน  ล + เ- + ข =  เลก    

อาน  ค + - ุ + ก =  คุก   

อาน  ช + เ- ือ + -  = เชื้อ / ร + โ- + ค = โรค / =  เชื้อ-โรก    



 

 

๑๒๐ 

ตอนที่ 2   อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2    Read the words of the pictures. 

 
 
1.               

 
 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 

เด็ก 
 

dek child 

ดอกไม dk-

maay 
flower 

สุนัข 
 

su-nak dog 

พญานาค 
 

pha-yaa-

naak 

King of 
nagas 



 

 

๑๒๑ 

 
 
5. 

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

เชือก 
 

chiak 
 

rope 

เลข 
 

leek number
 

กระจก 
 

kra-cok mirror 

เมฆ 
 

meek 

 
cloud 

1 2 
3 4 



 

 

๑๒๒ 

 
 
9.        

 
 
 
 
 
 
 
10.  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เชื้อโรค chia-

rook 
germ 

คุก 
 

khuk jail 



 

 

๑๒๓ 

ตอนที่ 3   ใหเขียนคําตามคําบอกเปน Part 3   Write the words in Thai as 
                 ภาษาไทย              dictated. 

 
 
 
1.            
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 
 

 

__ __ __ 
 

dek 

 

_ _ _ _ _ 
 

kra-cok 

 

_ _ _ _ _ 
 

dk-maay 

 

__ __ __ 
 

su-nak 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

pha-yaa-naak 



 

 

๑๒๔ 

 
 
6. 
 
 
 
 
 
7. 
 

 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

 

__ __ __ __ 
 

chiak 

 

__ __ __ 
 

meek 

 

__ __ __ 
 

leek 

 

__ __ 
 

khuk 

 

_ _ _ _ _ _   
 

chia-rook 



 

 

๑๒๕ 

ตอนที่ 4   เขียนคําลงในชองวางใหตรง  Part 4    Write the words of the pictures, 
                 กับรูปภาพ                                                    in the box provided. 

 
 
1.               
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๒๖ 

 
 
6.  

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

1 2 
3 4 



 

 

๑๒๗ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise, 
               ใชคําจากแม เกอว และแม กก        use the words of m-kw and 
                   m-kok. 

 
 

1.   _ _ _ ชอบกิน _ ข _ _ _ _ 

 
  
 

2.   พอซ้ือ _ _ _ _ สําหรับเลน _ _ _ 

 
  
 

3.   _ _ _ ค _ _ ติด_ _ _ โ _ _ พิษ_ น _ บา  

 
  
 

4.   _ _ _ ข้ีในสวน _ _ _ ไ _ 

 
  
 

5.   _ _ _ ใช _ _ มือนับ _ _ _  
   นับน้ิวมือจากซายไปขวา 
  
 



 

 

๑๒๘ 

บทที่ 8   แม กด Unit 8   m-kot       
  

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กด) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กด) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or   
    word of final consonant (m-kot). 
2. To enable students to write syllable or   
    word of final consonant (m-kot). 

 

เน้ือหา 
          แม กด คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง /ต/ 
เปนเสียงพยญัชนะทาย 
         คําที่มีเสียงเหมือน ต ไดแก จ ช ซ ฎ ฏ 
ฐ ฑ ฒ ด ถ ท ธ ศ ษ ส ชร ตร ทร 
 

 

Title 
              m-kot is a syllable or word has 
/t/ sound at the end of a syllable. 
         The words have sound same as /t/ 
are จ ช ซ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส ชร 
ตร ทร 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กด                   Table of m-kot Final Consonants 
                                               สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิด กีด  กึด กืด  กุด กูด 
 คิด คีด  คึด คืด  คุด คูด 
 ขิด ขีด  ขึด ขืด  ขุด ขูด 

 เก็ด เกด   เกิด  กด โกด 
 เค็ด เคด   เคิด  คด โคด 
 เข็ด เขด   เขิด  ขด โขด 

 แก็ด แกด  กัด กาด  ก็อด กอด 
 แค็ด แคด  คัด คาด  ค็อด คอด 
 แข็ด แขด  ขัด ขาด  ข็อด ขอด 

 

 

กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กด 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

 

Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-kot, 
          emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
          dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

เ ก  ิ  ็ ด 
เ ค  ิ  ็ ด 
เ ข  ิ  ็ ด 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง    
Mid Level 

ระดับต่ํา   
Low Level 



 

 

๑๒๙ 

ตอนที่ 1   อานคําในแม กด Part 1    Read aloud the words in m-kot  
                 เนนเสียงตัวสะกด              emphasizing the final consonants.   

 
 
1.           
 
 
 
 
 
2.  

 
 

 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 
 
 
 

เปด 
 

pet duck 

โบสถ 
 

boot Buddhist 
sanctuary 

กาซ 
 

kaat gas 

ตัด 
 

tat cut 

บวช 
 

buat ordain 

อาน  ป + เ-ะ + ด = เปด     

อาน  บ + โ- + ส = โบด     

อาน  ก + -า + ซ +  -  = กาด     

อาน  ต + -ะ + ด = ตัด     

อาน  บ + - ั ว + ช = บวด     



 

 

๑๓๐ 

 
 
6.         

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

อิฐ 
 

it brick 

กระดาษ 
 

kra-daat paper 

ตํารวจ 
 

tam-ruat police 

บริษัท 
 

b-ri-sat company 

ปรากฏ 
 

praa-kot appear 

อาน  อ + - ิ + ฐ = อิด     

อาน  กร + -ะ = กระ / ด + -า + ษ = ดาด / = กระ-ดาด     

อาน  ต + -ำ = ตํา / หร + - ั ว + จ = หรวด / = ตํา-หรวด     

อาน  บ + -อ = บอ  / ร +  - ิ  = ริ / ษ + -ะ + ท = ษัด / = บอ-ริ-ษัด     

อาน  ปร + -า = ปรา / ก + โ-ะ + ฏ = กด / = ปรา-กด     



 

 

๑๓๑ 

 
 
11.                  

 
 
 
 
 
12.  
 
 
 
 
 
13. 
 
 
 
 
 
14. 

 
 
 
 
 
15. 
 
 
 
 
 

ขวด 
 

khuat bottle 

ครุฑ 
 

khrut garuda 

คิด 
 

khit think 

เข็มทิศ 
 

khem-thit compass 

อาวุธ 
 

aa-wut weapon 

อาน  อ + -า = อา / ว + - ุ + ธ = วุด / = อา-วุด     

อาน  ข + - ั ว + ด = ขวด     

อาน  ข + เ-ะ + ม = เข็ม / ท + - ิ + ศ / = เข็ม-ทิด     

อาน  คร + - ุ + ฑ = ครุด     

อาน  ค + - ิ + ด = คิด     



 

 

๑๓๒ 

 
 
16.  

 
 
 
 
 
17. 
 
 
 
 
 
18. 
 
 
 
 
 
19. 

 
 
 
 
 
20.        
 
 
 
 
 

มีด 
 

miit knife 

รถ 
 

rot car 

วุฒิ 
 

wut-thi degree 

มงกุฎ 
 

mo-kut crown 

มรกต 
 

m-ra-kot emerald 

อาน  ม + - ี + ด = มีด     

อาน  ร + โ-ะ + ถ = รด     

อาน  ว + - ุ + ฒ  = วุด / ฒ +  - ิ = ทิ / = วุด-ทิ      

อาน  ม + โ-ะ + ง = มง / ก + - ุ + ฏ = กุด / = มง-กุด    

อาน  ม + -อ = มอ / ร + -ะ = ระ / ก + โ-ะ + ต / = มอ-ระ-กด     



 

 

๑๓๓ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.        

 
 
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
 
 
4.          
 
 
 
 

เปด 
 

pet duck 

โบสถ 
 

boot Buddhist 
sanctuary 

กาซ 
 

kaat gas 

ขวด 
 

khuat bottle 



 

 

๑๓๔ 

 
 
5.        

 
 
 
 
 
 
 
6. 
 
 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 

ครุฑ 
 

khrut garuda 

คิด 
 

khit think 

ตัด 
 

tat 

 
cut 

บวช 
 

buat 

 
ordain 



 

 

๑๓๕ 

 
 
9.        

 
 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 
11. 
 
 
 
 
 
 
 
12. 
 
 
 
 
 

มีด 
 

miit 

 
knife 

รถ 
 

rot 
 

car 

วุฒ ิ
 
 

wut-thi 
 

degree 

อิฐ 
 

it 

 
brick 



 

 

๑๓๖ 

 
 
13.                      

 
 
 
 
 
 
 
14. 
 
 
 
 
  
 
 
15. 
 
 
 
 
 
 
 
16. 
 
 
 
 
 

เข็มทิศ 
 

khem-thit 

 

 

compass 

กระดาษ 
 

kra-daat 

 
paper 

ตํารวจ 
 

tam-ruat 
 

police 

บริษัท 
 

b-ri-sat 
 

 

company 



 

 

๑๓๗ 

 
 
17.        

 
 
 
 
 
 
 
18. 
 
 
 
 
 
 
 
19. 
 
 
  
 
 
 
 
20. 
 
 
 
 
 

ปรากฏ 
 

praa-kot 
 

appear 

มงกุฎ 
 

mo-kut 
 

crown 

มรกต 
 

m-ra-

kot 
emerald 

อาวุธ 
 

aa-wut 
 

weapon 



 

 

๑๓๘ 

ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as  
               ภาษาไทย        dictated.                                                                

 
 
 
1.            
 
 
 
 
 
2.   
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 
 

 

__ __ __ 
 

pet 

 

__ __ __ __ 
 

boot 

 

__ __ __   
 

kaat 

 

__ __ 
 

tat 

 

__ __ __ 
 

buat 



 

 

๑๓๙ 

 
 
6.                      
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
  

 

__ __  
 

it 

 

_ _ _ _ _ _ 
 

kra-daat 

 

_ _ _ _ _ 
 

tam-ruat 

 

__ __ __ __ 
 

b-ri-sat 

 

_ _ _ _ _ 
 

praa-kot 



 

 

๑๔๐ 

 
 
11.                   

 
 
 
 
 
12. 

 
 
 
 
 
13. 

 
 
 
 
 
14. 

 
 
 
 
 
15. 

 
 
 
 
 

 

__ __ __ 
 

khuat 

 

_ _ _ _ _   
 

khem-thit 

 

__ __ __ 
 

khrut 

 

__ __ 
 

khit 

 

__ __ __ __  
 

aa-wut 



 

 

๑๔๑ 

  
 
16.                      
 
 
 
 
 
17. 
 
 
 
 
 
18. 
 
 
 
 
 
19. 
 
 
 
 
 
20. 
 
 
 
 
 

 

__ __  
 

miit 

 

__ __ 
 

rot 

 

__ __ 
 

wut-thi 

 

__ __ __ __ 
 

mo-kut 

 

__ __ __ __ 
 

m-ra-kot 



 

 

๑๔๒ 

ตอนที่ 4   เขียนคําลงในชองวางใหตรง  Part 4    Write the words of the pictures,  
                 กับรูปภาพ                                                    in the box provided. 

 
 
1.               
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๔๓ 

 
 
6.         

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๔๔ 

 
 
11.        
 
 
 
 
  
12.  
 
 
 
 
 
13.  
 
 
 
 
 
14.  
 
 
 
 
 
15. 
 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๔๕ 

 
 
16.         

 
 
 
 
 
17. 
 
 
 
 
 
18. 
 
 
 
 
 
19. 

 
 
 
 
 
20.  

 
 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๔๖ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise. 
               ใชคําจากแม กก และแม กด        use the words of m-kok and  
                             m-kot. 

       
 

1.   ราน _ _ ผม _ _ _ 

 
  
 

2.   ประตู _ _ _ _ เปน _ _ _ จ _ แกะลาย 
   เทพพนม 

  
 

3.   _ _ _ ผูหญิงพับ _ _ _ ด _ _ เปน 
   รูป _ _ _ ไ _  

  
 

4.   ส _ _  ตํา _ _ _ จับผูราย 

 
  
 

5.   ชางประดิษฐ _ _ ก _ เปน 
   รูป _ _ _ น _ _ 

  
 



 

 

๑๔๗ 

บทที่ 9   แม กบ Unit 9   m-kop 
  

จุดมุงหมายของบทเรียน 
1. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการอานพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กบ) ได   
2. เพ่ือใหผูเรียนมีทักษะการเขียนพยางค 
   หรือคําที่มีตัวสะกด (แม กบ) ได 

Purposes 
1. To enable students to read syllable or  
    word of final consonant (m-kop). 
2. To enable students to write syllable or  
    word of final consonant (m-kop). 

 

เน้ือหา 
 แม กบ คือ พยางคหรือคําที่มีเสียง /บ/ 
เปนเสียงพยญัชนะทาย 
        คําที่มีเสียงเหมือน บ ไดแก ป พ ฟ ภ 
 
 

 

Title 
          m-kop is a syllable or word has 

/p/ sound at the end of a syllable. 
          The words have sound same as 
/p/ are ป พ ฟ ภ. 

ตารางแจกสระ มาตราตวัสะกด แม กบ                   Table of m-kop Final Consonants 
                                              สระตอนหนา   Front Vowels             สระตอนกลาง   Mid Vowels             สระตอนหลัง   Back Vowels 

 กิบ กีบ  กึบ กืบ  กุบ กูบ 
 คิบ คีบ  คึบ คืบ  คุบ คูบ 
 ขิบ ขีบ  ขึบ ขืบ  ขุบ ขูบ 

 เก็บ เกบ   เกิบ  กบ โกบ 
 เค็บ เคบ   เคิบ  คบ โคบ 
 เข็บ เขบ   เขิบ  ขบ โขบ 

 แก็บ แกบ  กับ กาบ  ก็อบ กอบ 
 แค็บ แคบ  คับ คาบ  ค็อบ คอบ 
 แข็บ แขบ  ขับ ขาบ  ข็อบ ขอบ 

 

 

กิจกรรม 
ตอนที่ 1 อานออกเสียงคําในแม กบ 
               เนนเสียงตวัสะกด 
ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ 
ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน 
               ภาษาไทย 
ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรงกับ  
               รูปภาพ 
ตอนที่ 5     แบบฝกหัดทบทวน 

 

Activities 
Part 1  Read aloud the words in m-kop,  
          emphasizing the final consonants. 
Part 2  Read the words of the pictures. 
Part 3  Write the words in Thai as  
          dictated. 
Part 4  Write the words of the pictures, in  
          the box provided. 
Part 5  Review exercise. 

เ ก  ิ  ็ บ 
เ ค  ิ  ็ บ 
เ ข  ิ  ็ บ 

ระดับสูง    
High Level 

ระดับกลาง    
Mid Level 

ระดับต่ํา    
Low Level 



 

 

๑๔๘

ตอนที่ 1 อานคําในแม กบ Part 1  Read aloud the words in m-kop,   
               เนนเสียงตัวสะกด             emphasizing the final consonants.   

 
 
1.           
 
 
 
 
 
2.  

 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 
 
 
 

เล็บ 
 

lep nail 

กราฟ 
 

kraap graph 

สถูป 
 

sa-thuup stupa 

เตาอบ 
 

taw-op oven 

อาบน้ํา 
 

aap-naam bath 

อาน  กร + -า + ฟ =  กราบ    

อาน  ต + เ-า = เตา / อ + โ-ะ + บ = อบ / = เตา-อบ     

อาน  อ + -า + บ = อาบ / น +  -ำ + -  = นํ้า / =  อาบ-นํ้า    

อาน  ส + -ะ = สะ / ถ + - ู + ป = ถูบ / =  สะ-ถูบ  

อาน  ล + เ-ะ + บ =  เล็บ   



 

 

๑๔๙ 

 
 
6.               

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

ธูป 
 

thuup joss stick 

ลบ 
 

lop minus 

ลาภ 
 

laap fortune 

ยีราฟ 
 

yii-raap giraffe 

รูปภาพ 
 

ruup-phaap picture 

อาน  ร + - ู + ป = รูบ / ภ + -า + พ = ภาบ / = รูบ-ภาบ     

อาน  ย + - ี = ยี / ร + -า + ฟ =  ราบ / = ยี-ราบ     

อาน  ล + -า + ภ = ลาบ = ลาบ     

อาน  ล + โ – ะ + บ = ลบ     

อาน  ธ + - ู + บ = ธูบ     



 

 

๑๕๐ 

ตอนที่ 2 อานคําที่อยูในรูปภาพ Part 2  Read the words of the pictures. 

 
 
1.        

 
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
 
3.  

 
 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
  

เล็บ 
 

lep nail 

ธูป 
 

thuup 
 

 

joss stick 

ยีราฟ yii-

raap 
giraffe 

อาบนํ้า aap-

naam 
bath 



 

 

๑๕๑ 

 
 
 
5.               
 
 
 
 
 
 
 
6. 

 
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
 
8. 

 
 
 
 
 
 

กราฟ 
 

kraap 
 

graph 

สถูป sa-
thuup 

stupa 

เตาอบ 
 

taw-op 

 
oven 

รูปภาพ ruup-

phaap 
picture 



 

 

๑๕๒ 

 
  
9.        

 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลบ 
 

lop 

 
minus 

ลาภ 
 

laap 

 
fortune 



 

 

๑๕๓ 

ตอนที่ 3 เขียนคําตามคําบอกเปน Part 3  Write the words in Thai as  
               ภาษาไทย             dictated. 

 
 
 
1.            
 
 
 
 
 
2. 
 
 
 
 
 
3. 
 
 
 
 
 
4. 
 
 
 
 
 
5. 

 
 

 

__ __ __ __ 
 

kraap 

 

_ _ _ _ _  
 

taw-op 

 

_ _ _ _ _   
 

aap-naam 

 

 

__ __ __ 
 

sa-thuup 

 

__ __ __ 
 

lep 



 

 

๑๕๔ 

 
 
6.               
 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 
 
 
 
 
 
10. 
 
 
 
 
 

 

__ __ 
 

thuup 

 

__ __  
 

lop 

 

__ __ __ 
 

laap 

 

 

__ __ __ __ 
 

yii-raap 

 

_ _ _ _ _ 
 

ruup-phaap 

 



 

 

๑๕๕ 

ตอนที่ 4 เขียนคําลงในชองวางใหตรง Part 4  Write the words of the pictures, in 
               กับรูปภาพ              the box provided. 

 
 
1.        
 
 
 
 
 
2.  
 
 
 
 
 
3.  
 
 
 
 
 
4.  
 
 
 
 
 
5. 

 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๕๖ 

 
 
6.         

 
 
 
 
 
7. 
 
 
 
 
 
8. 
 
 
 
 
 
9. 

 
 
 
 
 
10.  

 
 
 
 
 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 

 
 
 ____________________ 



 

 

๑๕๗ 

ตอนที่ 5 แบบฝกหัดทบทวน Part 5  Review exercise. 
               ใชคําจากแม กด และแม กบ        use the words of m-kot and  
                              m-kop. 

                
 

1.   แมอบ _ _ _ ใน _ _ _ อ _ 

 
  
 

2.   ฉัน _ _  เ _ _ 

 
  
 

3.   งานประกวด _ _ ภ _ _  
   ป _ _ _ _ การณธรรมชาต ิ 

  
 

4.   ส _ _ โบราณสรางจาก _ _  
 
  
 

5.   เด็กวาดรูป _ ร _ _ บน _ _ _ ด _ _ 

 
  
 



 

 

๑๕๘ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ดีใจดวยนะ คุณเรียนจบแลว 
Congratulations. You have done it. 



บทที่ ๕ 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
  การสรางแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติที่มีประสิทธิภาพน้ัน ผูวิจัยได

ดําเนินการตามระเบียบวิธีการสรางแบบเรียน และพัฒนาจนสําเร็จสมบูรณ ดังขอสรุปผล อภิปรายผล
และขอเสนอแนะ ตอไปนี้ 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 
 เพือ่สรางแบบเรียนเรือ่งตวัสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติท่ีมีประสิทธิภาพ 

 

ขอบเขตของการวิจัย  
   แบบเรียนที่สรางมีเน้ือหาเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยประกอบดวยตัวสะกด ๙ แม โดยเรียงลําดับ
ดังนี้ แม ก กา  แม กง  แม กน  แม กม  แม เกย  แม เกอว  แม กก  แม กด และแม กบ จําแนกเปน
บทเรียนได ๙ บท 
 

วิธีดําเนินการศึกษาคนควา 
๑.  ศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ 

  ๑.๑ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบเรียน 
   ๑.๒ เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสะกดคํา 
   ๑.๓ เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสอนมาตราตัวสะกด  

     ๒.  สรางแบบเรียนเรื่องตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ ขึ้น ๑ ชุด มี ๙ บท 
     ๓.  เสนอตอผูทรงคุณวุฒิ ๕ คน ประเมิน 
     ๔.  ปรับปรุงตามขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิ 
     ๕.  สรุป อภิปรายผล และเสนอแนะ   

 
สรุปผลการวิจัย 
     ในการวิจัยเร่ืองการสรางแบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ ผูวิจัยไดสราง
แบบประเมินเปน ๒ ดาน คือ ดานรูปเลม และดานเนื้อหา แลวเสนอผูทรงคุณวุฒิ จํานวน ๕ คน ทําการ
ประเมิน สรุปผลได ดังนี้ 



 

 

๑๖๐

    ๑. ดานรูปเลม 
      ๑.  ขนาดรูปเลม ผูทรงคุณวุฒิท้ัง ๕ คน ประเมินเหมือนกันวาดีมาก แสดงวาขนาดของรูปเลม
อยูในเกณฑดีมาก 
      ๒. ลักษณะตัวพิมพ ผูทรงคุณวุฒิ ๔ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๑ คน ประเมินวาดี แสดง
วาลักษณะตัวพิมพอยูในเกณฑดี  
      ๓. ลักษณะรูปประกอบ ผูทรงคุณวุฒิ ๓ คน ประเมินวาดีมาก  ๒ คน ประเมินวาดี สวนอีก ๑ 
คน ประเมินวาพอใช แสดงวาลักษณะรูปประกอบอยูในเกณฑดี แตควรปรับปรุง โดยผูทรงคุณวุฒิให
ขอเสนอแนะ ดังน้ี 
    ๓.๑ การเลือกคําศพัทท่ีนํามาใชเปนตวัอยางถามีการแยกหมวดหมูรูปภาพและความยาก
งายของคําศพัทกค็งจะดียิ่งขึ้น 
    ๓.๑.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแยกหมวดหมูรูปภาพของคําศัพทเปน คน สัตว พืช 
สิ่งของ และอื่นๆ ตามลําดับ  
           ๓.๒ การใชความหมายภาษาอังกฤษและรูปภาพของคําศัพทควรใหสอดคลองและชัดเจน 
(เชน โชค ลาภ สถูป (เจดีย) เปนตน) 
     ๓.๒.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเลือกใชคําศัพทที่มีความหมายภาษาอังกฤษและ
รูปภาพของคําศัพทสอดคลองและชัดเจนขึ้น 
     ๓.๓ การใชรูปภาพแทนความหมายของคําศัพทโดยเฉพาะคําศัพทที่เปนนามธรรมนั้น
ควรใหตรงความหมายและชัดเจนยิ่งขึ้น 
     ๓.๓.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยแกไขรูปภาพแทนความหมายของคําศัพทโดยเฉพาะ
คําศัพทที่เปนนามธรรมใหตรงความหมายและชัดเจนขึ้น 
        ๔. ลักษณะส ีผูทรงคุณวุฒ ิ๔ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๑ คน ประเมินวาดี แสดงวา
ลักษณะสอียูในเกณฑดี 
        ๕. ลักษณะกระดาษ ผูทรงคุณวุฒิทั้ง ๕ คน ประเมินเหมือนกันวาดีมาก แสดงวาลักษณะ
กระดาษอยูในเกณฑดีมาก 
 
    ๒. ดานเนือ้หา 

     ๑.  เน้ือหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน ผูทรงคุณวุฒิ ๒ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก 
๓ คน ประเมินวาดี แสดงวาเนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียนอยูในเกณฑดี แตควรปรับปรุงให
ดียิ่งขึ้น โดยผูทรงคุณวุฒิใหขอเสนอแนะ ดังนี้  

   ๑.๑ ใหแบงตวัสะกดทั้ง ๙ ออกเปน คําเปน คาํตาย ใหชัดเจน 



 

 

๑๖๑

   ๑.๑.๑ ผูวจิัยไดปรับปรับปรุง โดยแบงตวัสะกดทั้ง ๙ ออกเปน คําเปน คําตาย ให
ชัดเจนขึ้น 
     ๑.๒ บทเบื้องตนควรมีคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกับการผันตัวอักษรสระ วรรณยุกต 
และตัวสะกด ตลอดจนการใช Phonetic 
    ๑.๒.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกับสัทอักษร 
พยัญชนะตน พยัญชนะตนควบกล้ํา อักษรนํา อักษร “ห” นํา อักษร “อ” นํา สระ สระประสม ตําแหนง
เสียง วรรณยุกต และอักษรสามหมู   

      ๒. เนื้อหาถูกตอง ผูทรงคุณวุฒิ ๒ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๓ คน ประเมินวาดี แสดง
วาเนื้อหาถูกตองอยูในเกณฑดี 

      ๓. ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง ผูทรงคุณวุฒิ ๓ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๒ 
คน ประเมินวาดี แสดงวาตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตองอยูในเกณฑดี 

      ๔. ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน ผูทรงคุณวุฒิ ๓ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๒ 
คน ประเมินวาดี แสดงวาระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียนอยูในเกณฑดี 

      ๕. กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย ผูทรงคุณวุฒิ ๓ คน ประเมินวาดีมาก สวนอีก ๒ คน 
ประเมินวาดี แสดงวากิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมายอยูในเกณฑดี แตควรปรับปรุงใหดียิ่งขึ้น โดย
ผูทรงคุณวุฒิใหขอเสนอแนะ ดังนี้ 

   ๕.๑ การอานคําศัพทในตารางถามีการแจกแจงรายละเอียดของพยัญชนะ สระ วรรณยุกต 
และตัวสะกด ก็จะทําใหผูเรียนสามารถเรียนดวยตนเองไดงายขึ้น 
   ๕.๑.๑  ผูวจิัยไดปรบัปรุง โดยเพิ่มการอานคําศพัทในตาราง โดยแจกแจงรายละเอียด
ของพยัญชนะ สระ วรรณยกุต และตัวสะกด 

  ๕.๒ แตละบทควรแยกเปนอักษรกลาง อักษรสูง และอักษรต่ํา 
                        ๕.๒.๑ ผูวิจยัไดปรับปรุง โดยแยกคําศพัทแตละบทเปนอักษรกลาง อักษรสงู และ 
อักษรต่ําแลว 

  ๕.๓ กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคาํบอกเปนภาษาไทย” ไมควรมีภาษาอังกฤษประกอบ 
        ๕.๓.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคําบอกเปนภาษาไทย” จาก

ภาษาอังกฤษประกอบ เปนสัทอักษรประกอบ 
  ๕.๔ กิจกรรมควรจะมีแบบฝกหัดฝกการฟงดวย 

    ๕.๔.๑ ผูวิจัยไมไดเพิ่มแบบฝกหัดการฟง เน่ืองจากการฟงจะเปนทักษะที่สอนอยูใน
การสอนอานและเขียนแลว ซึ่งผูสอนจะใหผูเรียนออกเสียง ฟงเสียง อานคํา และเขียนคํา อยางสม่ําเสมอ 



 

 

๑๖๒

    ๕.๕  เพิ่มแบบฝกหัดทบทวน โดยนํามาตราตัวสะกดที่เขียนมาแลวมาเพิ่มเติมกับที่เขียน
ใหม จะทําใหตําราสมบูรณยิ่งขึ้น เชน บทที่ ๑ (แม ก กา) – ถือ บทที่ ๒ แม กก  มีแบบฝกหัดรวมใหฝก
อานและเขียน เชน เด็กถือเชือก ฯลฯ 
      ๕.๕.๑ ผูวิจัยไดปรับปรุง โดยเพิ่มแบบฝกหัดทบทวน ใชคําจากบทตนมาประกอบ
ในประโยคของบทถัดไป 
 

อภิปรายผล 
    การประเมินแบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ ไดแบงประเด็นท่ีประเมิน
ออกเปน ๒ ประเด็น ไดแก ประเมินดานรูปเลม และประเมินดานเนื้อหา ซึ่งไดผลประเมิน ดังนี้ 
 
    ๑. ดานรูปเลม 
    ๑.๑ ขนาดรูปเลม ผูทรงคุณวุฒิทั้ง ๕ คน ไดประเมนิแลว ไดคะแนนรวม ๕.๐ แสดงวา ขนาด
รูปเลมอยูในเกณฑดีมาก ผูวิจยัไมตองปรบัปรุงแกไข ขนาดรูปเลมคือ กวาง ๘.๒๕ นิ้ว ยาว ๑๑.๕๐ นิว้ 
     ๑.๒ ลักษณะตัวพิมพ ผูทรงคุณวุฒิ ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๔.๘ แสดงวาลักษณะ
ตัวพิมพอยูในเกณฑดี ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข ลักษณะตัวพิมพ คือ ตัวสัทอักษรใชลักษณะตัวพิมพ 
SIL Manuscript IPA93 ขนาด ๑๑, ๑๘ และ ๒๒ พอยท คําอธิบายและกิจกรรมใชลักษณะตัวพิมพ 
Browallia New  ขนาด ๑๔, ๑๖, ๒๘ และ ๓๖ พอยท 
    ๑.๓ ลักษณะรูปประกอบ ผูทรงคุณวุฒิ ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๔.๔ แสดงวา
ลักษณะรูปประกอบอยูในเกณฑดี แตมีขอเสนอแนะเพื่อการปรับปรุงแกไขใหดียิ่งขึ้น ซ่ึงผูวิจัยได
ปรับปรุงแกไข ดังนี้ 
    ๑.๓.๑ ไดแยกหมวดหมูรูปภาพของคําศพัทเปน คน สตัว พืช สิ่งของ และอื่นๆ ตามลําดับ 
    ๑.๓.๒ ไดเลือกใชคําศัพทที่มีความหมายภาษาอังกฤษและรูปภาพของคําศัพทสอดคลอง
และชัดเจนขึ้น 
    ๑.๓.๓ ไดแกไขรูปภาพแทนความหมายของคําศัพทโดยเฉพาะคําศัพทที่เปนนามธรรมให
ตรงความหมายและชัดเจนขึ้น 
    ๑.๓.๔ ไดเปลี่ยนรูปนิ้วใหดูชัดเจนขึ้น 
     ๑.๔ ลักษณะสี ผูทรงคุณวุฒิ ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๔.๘ แสดงวาลักษณะสี อยู
ในเกณฑดี ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข 
     ๑.๕ ลักษณะกระดาษ ผูทรงคุณวุฒิทั้ง ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๕.๐ แสดงวา 
ลักษณะกระดาษอยูในเกณฑดีมาก ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข ลักษณะกระดาษ คือ กระดาษ ๘๐     
แกรม ขนาด เอ๔ (๒๑๐x๒๙๗ มม.) เนื้อกระดาษเรียบ สีขาวสวาง 



 

 

๑๖๓

    ๒. ดานเนือ้หา 
   ๒.๑ เน้ือหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียน ผูทรงคุณวุฒิทั้ง ๕ คน ไดประเมินแลว  
ไดคะแนนรวม ๔.๔ แสดงวาเนื้อหาครอบคลุมจุดมุงหมายของบทเรียนอยูในเกณฑดี แตมีขอเสนอแนะ
เพื่อการปรับปรุงแกไขใหดียิ่งขึ้น ซ่ึงผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังน้ี 
   ๒.๑.๑  ไดเพิ่มคําแนะนําพื้นฐานความรูเกี่ยวกับสัทอักษร พยัญชนะตน พยัญชนะตนควบ
กล้ํา อักษรนํา อักษร “ห” นํา  อักษร “อ” นํา  สระ  สระประสม  ตําแหนงเสียง  วรรณยุกต  และอักษร
สามหมู 

๒.๑.๒ ไดแบงตัวสะกดทั้ง ๙ ออกเปน คาํเปน คําตาย ใหชัดเจนขึ้น 
    ๒.๒ เนื้อหาถูกตอง ผูทรงคุณวุฒิทั้ง ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๔.๔ แสดงวาเน้ือหา
ถูกตองอยูในเกณฑดี ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข 
    ๒.๓ ตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตอง ผูทรงคณุวุฒิท้ัง ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนน
รวม ๔.๖ แสดงวาตารางแจกสระมาตราตัวสะกดถูกตองอยูในเกณฑดี ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข 
    ๒.๔ ระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียน ผูทรงคุณวุฒิท้ัง ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนน
รวม ๔.๖ แสดงวาระดับความยากงายเหมาะสมกับผูเรียนอยูในเกณฑดี ผูวิจัยไมตองปรับปรุงแกไข 
    ๒.๕ กิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมาย ผูทรงคุณวุฒิท้ัง ๕ คน ไดประเมินแลว ไดคะแนนรวม ๔.๖ 
แสดงวากิจกรรมสอดคลองจุดมุงหมายอยูในเกณฑดี แตมีขอเสนอแนะเพื่อการปรับปรุงแกไขใหดียิ่งขึ้น 
ซึ่งผูวิจัยไดปรับปรุงแกไข ดังนี้ 
   ๒.๕.๑ ไดเพิ่มการอานคําศัพทในตาราง โดยแจกแจงรายละเอียดของพยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต และตัวสะกด 

 ๒.๕.๒ ไดแยกคําศพัทแตละบทเปนอักษรกลาง อักษรสูง และอักษรต่ํา 
    ๒.๕.๓ ไดปรับปรุง กิจกรรม ”ใหเขียนคําตามคําบอกเปนภาษาไทย” จากภาษาอังกฤษ
ประกอบ เปนสัทอักษรประกอบ 
   ๒.๕.๔ ไดเพิ่มแบบฝกหัดทบทวน ใชคําจากบทตนมาประกอบในประโยคของบทถัดไป 
 

ขอเสนอแนะ 
    ๑. งานวิจัยฉบับน้ีเปนงานวิจัยการสรางแบบเรียนเร่ืองตัวสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 
ซึ่งเปนเนื้อหาพื้นฐานที่สําคัญท่ีสุดของการเรียนภาษาไทย ควรจะไดมีการพัฒนาอุปกรณการสอนหรือ
สื่อที่ใชเสริมแบบเรียนเลมนี้ใหมีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น 
    ๒. แบบเรียนท่ีใชเปนเคร่ืองมือวิจัยฉบับน้ี อาจพัฒนาไปใชกับชาวตางชาติอื่นๆ ที่ไมใช
ภาษาอังกฤษเปนการสื่อสาร โดยจัดทําคําอธิบายเปนภาษาตางประเทศนั้นๆ ได เชน ภาษาเกาหลี 
ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน ภาษาเวียดนาม เปนตน 
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